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Es ist die Herkunft, die den Charakter prägt.
C’est l’origine qui définit le caractère. 
Sono le origini che forgiano il carattere.
It is the origin that shapes the character. 
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ERFOLGSFAKTOREN
FACTEURS DE SUCCÈS
I FATTORI DEL SUCCESSO
SUCCESS FACTORS

Es sind Herkunft und Tradition, der Werkstoff Stahl, 
Handwerk und Technologie, die unseren Produkten 
starken Charakter und Zeitlosigkeit in Form und 
Funktion geben. Einzigartig in der Schweiz und in 
 Europa.

HERKUNFT
Forster ist ein Schweizer Unternehmen, gegründet 
1874. Wir produzieren unsere Stahlküchen in der 
Schweiz – seit 1952.

WERKSTOFF STAHL
Verzinkter Stahl wird pulverbeschichtet und einbrenn-
lackiert. Das ergibt glatte porenfreie Oberflächen, die 
permanent antistatisch sind, äusserst langlebig, stra-
pazierfähig und feuerbeständig. Dabei pflegeleicht 
und hygienisch, besonders geeignet für Allergiker. 

TECHNOLOGIE
Eine Sandwichkonstruktion für Fronten, Böden und 
Tablare resultiert in extrem hoher Belastbarkeit und 
Stabilität bei geringem Gewicht. Dabei bleiben die 
Elemente absolut verzugsfrei – auch bei grössten 
Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen. In Bo-
den und Deckel eingelassene Scharniere aus verzink-
tem Stahl sind extrem belastbar und gewährleisten 
dauerhafte einwandfreie Funktion.

ÖKOLOGIE
Das Material Stahl ist unverwüstlich und zeitlos.  Diese 
Langlebigkeit macht den Stahl ökologisch interes-
sant. Stahl und Kartonwaben in der Sandwichkonst-
ruktion sind voll recycelbar und gänzlich frei von 
 giftigen Stoffen.

GARANTIELEISTUNGEN
5 Jahre Garantie auf die Forster Stahlküche
10 Jahre Garantie auf die Forster Scharniere
15 Jahre Ersatzteilgarantie

Detaillierte Informationen finden Sie im Imagekatalog 
sowie auf www.forster-kuechen.ch.

L’origine et la tradition, le matériau acier, la connais-
sance du métier et la technologie confèrent leur ca-
ractère prégnant et intemporel à nos produits quant  
à leur forme et fonctionnalité. Unique en Suisse et en 
Europe.

ORIGINE
Forster est une entreprise suisse, fondée en 1874.  
Depuis 1952, nous produisons nos cuisines en acier 
en Suisse.

ACIER
L’acier galvanisé est laqué poudre et thermolaqué.
Cela donne des surfaces lisses, non poreuses, totale-
ment antistatiques, inusables, robustes et résistantes 
au feu. Faciles à entretenir et hygiéniques, elles 
conviennent particulièrement aux personnes aller-
giques.

TECHNOLOGIE
Leur extrême résistance et stabilité pour un poids 
minime viennent de la construction en sandwich des 
faces, fonds et tablettes. Les éléments restent abso-
lument indéformables – même par fortes variations de 
températures et d’humidité. Les charnières en acier 
galvanisé intégrées dans les parties inférieures et su-
périeures des éléments sont extrêmement résistantes 
et garantissent un excellent fonctionnement durable.

ÉCOLOGIE
L’acier est un matériau inusable et intemporel. Sa  
longévité le rend intéressant sur le plan écologique. 
L’acier et les nids d’abeille en carton de la construc-
tion en sandwich sont entièrement recyclables et  
totalement exempts de substances toxiques.

NOS GARANTIES
5 ans sur les cuisines Forster en acier
10 ans sur les charnières Forster
15 ans sur les pièces de rechange

Vous trouverez des informations détaillées dans 
le catalogue illustré ainsi que sur le site  
www.forster-cuisines.ch.

L’origine e la tradizione, oltre che l’acciaio come ma-
teria prima, la produzione artigianale e le tecnologie 
avanzate conferiscono ai nostri prodotti non solo un 
carattere forte ma anche forme e funzionalità sempre 
attuali, che li rendono unici in Svizzera e in Europa.

ORIGINE
Forster è un’impresa svizzera, fondata nel 1874. Noi 
produciamo le nostre cucine in acciaio in Svizzera – 
fin dal 1952.

MATERIALE ACCIAIO
L’acciaio zincato viene rivestito con polveri e vernicia-
to a fuoco, per ottenere superfici lisce e senza pori, 
completamente antistatiche, di eccezionale durata, 
robuste e resistenti al fuoco, oltre che facili da pulire 
ed igieniche. Per questo motivo le nostre cucine sono 
particolarmente adatte anche alle persone allergiche. 

TECNOLOGIA
La costruzione a sandwich dei frontali, fondi e ripiani 
assicura un’eccezionale stabilità e un’alta resistenza 
ai carichi, nonostante il peso ridotto. Gli elementi 
sono assolutamente indeformabili – anche quando 
sono esposti ad elevate oscillazioni di temperature e 
di umidità. Le cer niere in acciaio zincato incassate nel 
fondo e nel soffitto sono estremamente resistenti e 
assicurano un funzionamento perfetto a vita.

ECOLOGIA
Il materiale acciaio è indistruttibile ed eterno. La sua 
lunga durata lo rende interessante anche dal punto di 
vista ecologico. L’acciaio e i nidi d’ape in cartone  
della costruzione a sandwich sono interamente rici-
clabili e completamente esenti da sostanze tossiche.

GARANZIA
5 anni di garanzia sulla cucina in acciaio Forster
10 anni di garanzia sulle cerniere Forster
15 anni di garanzia sulla disponibilità dei ricambi

Informazioni dettagliate sono presenti nel nostro ca-
talogo istituzionale e sul sito www.forster-cucine.ch.

It is our origin and tradition, and the material steel, 
along with craftsmanship and technology which lend
our products their strong character and timelessness
in form and function. Unique in Switzerland and 
 Europe.

ORIGIN
Forster is a Swiss company which was founded in 
1874. We have been producing our steel kitchens in 
Switzerland since 1952. 

THE MATERIAL STEEL
Galvanized steel is powder coated and given a baked 
enamel finish. This results in smooth, pore-free sur-
faces which are permanently antistatic, extremely 
long lasting, durable and fire resistant. But they are 
still easy to care for and hygienic, which will be ap-
preciated especially by people with allergies. 

TECHNOLOGY
A sandwich construction in fronts, bases and shelves 
means that they can withstand extremely high loads 
and are strong, but do not weigh much. Nevertheless, 
the elements are completely warp-free – even when 
subjected to extreme fluctuations in temperature and 
humidity. Hinges made of galvanized steel, set re-
cessed in the bases and tops, are extremely du rable 
and guarantee long-lasting, perfect functionality. 

ECOLOGY
The material steel is indestructible and timeless. This 
longevity makes steel interesting from an ecological 
standpoint. The steel and the cardboard  honeycomb 
in the sandwich construction are fully  recyclable, and 
completely free of toxic substances.

WARRANTY CONDITIONS 
5 year guarantee on the Forster steel kitchen 
10 year guarantee on the Forster hinges
15 year spare parts guarante

You will find more detailed information in the cata-
logue as well as at www.forster-kuechen.ch.
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UNTERBAU
ÉLÉMENTS BAS
BASI
BASE FURNITURE

D – Funktionalität und Mehrwert der Stahlküche sind 
die Summe der intelligent geplanten und sorgfältig 
gefertigten Elemente. Das fängt beim Unterbau an: 
durchdachte Inneneinteilungen, Stau- und Vorrats-
räume, Kehrichtelemente usw., die den Arbeits-
abläufen und ergonomischen Anforderungen ideal 
entsprechen.

F – En additionnant les éléments conçus avec intelli-
gence et fabriqués avec soin, on obtient une cuisine 
en acier fonctionnelle à haute valeur ajoutée. 
Dès les éléments bas – séparations intérieures judi-
cieuses, espaces de rangement et de stockage, pou-
belles – tout est conçu pour répondre au mieux aux 
tâches ménagères et aux exigences ergonomiques.

I – La funzionalità e il plusvalore della cucina in accia-
io risultano dalla somma dei singoli elementi, progetta-
ti con intelligenza e lavorati con minuziosa cura, a 
cominciare dalle basi: divisori interni studiati con gran-
de competenza, carrelli portapentole e dispense, pat-
tumiere, ecche, semplificano il lavoro in cucina e ris-
pondono perfettamente ai requisiti di ergonomicità.

E – The functionality and added value of the steel kit-
chen derives from the totality of its intelligently planned 
and carefully manufactured elements. This starts with 
the base furniture: well thought-out internal partition-
ing, storage areas, cabinets for kitchen waste etc. all 
of which ideally support work in the kitchen and its 
ergonomic requirements.

1 Ganzmetallschubladen und -auszüge  
mit integriertem Dämpfungssystem und 
Selbsteinzug.  
2 Der Sockel ist in sämtlichen Frontfarben 
erhältlich: 105 , 125 oder 150 mm hoch. 

1 Tiroirs et rangements coulissants 100% 
métal avec système d’amortissement intégré 
et rappel automatique.  
2 Le socle est disponible dans tous les 
coloris des faces : en 105, 125 ou 150 mm 
de haut. 

1 Cassetti e cestelli estraibili interamente 
in metallo con sistema integrato Blumotion  
e chiusura automatica a fine corsa.   
2 Lo zoccolo è disponibile in tutti i colori
dei frontali: con altezza 105, 125 o 150 mm. 

1 Full metal drawers and pull-outs with 
integrated damping system and self-closing 
feature.  
2 The plinth is available in all front  colours: 
105, 125 or 150 mm tall.  

1

2
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     Code

 900   635  340 U90.5.34T 
 1100   635  340 U110.5.34T
 1200   635  340 U120.5.34T

 
2 Türen 5/6, 1 Tablar

2 portes 5/6, 1 tablette

2 ante 5/6, 1 ripiano

2 doors 5/6, 1 shelf

     Code

 275   635  340 U27.5.34T
  300   635  340 U30.5.34T
 400   635  340 U40.5.34T
 450   635  340 U45.5.34T
 500   635  340 U50.5.34T
 550   635  340 U55.5.34T
 600   635  340 U60.5.34T
 
1 Türe 5/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 shelf

     Code

 900   762  340 U90.6.34T
 1100   762  340 U110.6.34T
 1200   762  340 U120.6.34T

 
2 Türen 6/6, 2 Tablare

2 portes 6/6, 2 tablettes

2 ante 6/6, 2 ripiani

2 doors 6/6, 2 shelves

     Code

 275 (+275) 762  340  U55.6.34ET
 550 (+275) 762  340 U82.6.34ET
 
Eck-Unterschrank 6/6,  
Türe 275 mm, 1 Tablar 
Eck-Unterschrank 6/6,  
Türe 550 mm, 1 Tablar

Eléments bas d’angle 6/6, 
Porte 275 mm, 1 tablette
Eléments bas d’angle 6/6,  
Porte 550 mm, 1 tablette

1 base ad angolo 6/6,  
1 anta da 275 mm, 1 ripiano  
1 base ad angolo 6/6,  
1 anta da 550 mm, 1 ripiano

Corner base cabinet 6/6,  
1 door 275 mm, 1 shelf  
Corner base cabinet 6/6, 
1 door 550 mm, 1 shelf

     Code

 275  762  340 U27.6.34T
  300   762  340 U30.6.34T
 400   762  340 U40.6.34T
 450   762  340 U45.6.34T
 500   762  340 U50.6.34T
 550   762  340 U55.6.34T
 600   762  340 U60.6.34T
 
1 Türe 6/6, 2 Tablare

1 porte 6/6, 2 tablettes

1 anta 6/6, 2 ripiani

1 door 6/6, 2 shelves

     Code

 275   889  340 U27.7.34T
  300   889  340 U30.7.34T
 400   889  340 U40.7.34T
 450   889  340 U45.7.34T
 500   889  340 U50.7.34T
 550   889  340 U55.7.34T
 600   889  340 U60.7.34T
 
1 Türe 7/6, 2 Tablare

1 porte 7/6, 2 tablettes

1 anta 7/6, 2 ripiani

1 door 7/6, 2 shelves

UNTERBAUELEMENTE; T 340 MM
ÉLÉMENTS BAS ; P 340 MM
BASI; P 340 MM
BASE FURNITURE ELEMENTS; D 340 MM

     Code

 900   889  340 U90.7.34T
 1100   889  340 U110.7.34T
 1200   889  340 U120.7.34T

 
2 Türen 7/6, 2 Tablare

2 portes 7/6, 2 tablettes

2 ante 7/6, 2 ripiani

2 doors 7/6, 2 shelves

     Code

 900   1016  340 U90.8.34T
 1100   1016  340 U110.8.34T
 1200   1016  340 U120.8.34T

 
2 Türen 8/6, 3 Tablare

2 portes 8/6, 3 tablettes

2 ante 8/6, 3 ripiani

2 doors 8/6, 2 shelves

     Code

 275   1016  340 U27.8.34T
  300   1016  340 U30.8.34T
 400   1016  340 U40.8.34T
 450   1016  340 U45.8.34T
 500   1016  340 U50.8.34T
 550   1016  340 U55.8.34T
 600   1016  340 U60.8.34T
 
1 Türe 8/6, 3 Tablare

1 porte 8/6, 3 tablettes

1 anta 8/6, 3 ripiani

1 door 8/6, 3 shelves

1/6 = 127 mm UNTERBAU   ÉLÉMENTS BAS   BASI   BASE FURNITURE

     Code

 550   635  430 U55.5.43T.1 
 600   635  430 U60.5.43T.1

 
1 Türe 5/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 shelf

     Code

 900   635  430 U90.5.43T.1 
 1100   635  430 U110.5.43T.1
 1200   635  430 U120.5.43T.1

 
2 Türen 5/6, 1 Tablar

2 portes 5/6, 1 tablette

2 ante 5/6, 1 ripiano

2 doors 5/6, 1 shelf

     Code

 275   762  430 U27.6.43T.1
  300   762  430 U30.6.43T.1
 400   762  430 U40.6.43T.1
 450   762  430 U45.6.43T.1
 500   762  430 U50.6.43T.1
 550   762  430 U55.6.43T.1
 600   762  430 U60.6.43T.1
 
1 Türe 6/6, 1 Tablar

1 porte 6/6, 1 tablette

1 anta 6/6, 1 ripiano

1 door 6/6, 1 shelf

UNTERBAUELEMENTE; T 430 MM
ÉLÉMENTS BAS ; P 430 MM
BASI; P 430 MM
BASE FURNITURE ELEMENTS; D 430 MM
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     Code

 900   762  430 U90.6.43T.1 
 1100   762  430 U110.6.43T.1
 1200   762  430 U120.6.43T.1

 
2 Türen 6/6, 1 Tablar

2 portes 6/6, 1 tablette

2 ante 6/6, 1 ripiano

2 doors 6/6, 1 shelf

     Code

 275   762  430 U27.6.43TS.1
  300   762  430 U30.6.43TS.1
 400   762  430 U40.6.43TS.1
 450   762  430 U45.6.43TS.1
 500   762  430 U50.6.43TS.1
 550   762  430 U55.6.43TS.1
 600   762  430 U60.6.43TS.1
 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 1 shelf

     Code

 275   762  580  U27.6T.1
 300  762 580 U30.6T.1
 400   762  580 U40.6T.1
 450  762 580 U45.6T.1
 500  762 580 U50.6T.1
 550   762  580 U55.6T.1
 600   762  580 U60.6T.1
 
1 Türe 6/6, 1 Tablar

1 porte 6/6, 1 tablette

1 anta 6/6, 1 ripiano

1 door 6/6, 1 shelf

UNTERBAUELEMENTE; T 580 MM
ÉLÉMENTS BAS ; P 580 MM
BASI; P 580 MM
BASE FURNITURE ELEMENTS; D 580 MM

     Code

 900  762 580 U90.6T.1 
 1100  762 580 U110.6T.1 
 1200   762  580 U120.6T.1
 

 
2 Türen 6/6, 1 Tablar

2 portes 6/6, 1 tablette

2 ante 6/6, 1 ripiano

2 doors 6/6, 1 shelf

     Code

 275  762  580 U27.6TS.21 
 300   762  580 U30.6TS.21

 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 1 Handtuchhalter

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 porte-torchons 
extensible

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 portasciugamano

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 1 hand towel holder

     Code

 275  762 580 U27.6TS.1 
 300  762 580 U30.6TS.1 
 400  762  580 U40.6TS.1
 450   762  580 U45.6TS.1
 500   762  580 U50.6TS.1
 550   762  580 U55.6TS.1
 600  762  580 U60.6TS.1
 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 1 shelf

1/6 = 127 mm UNTERBAU   ÉLÉMENTS BAS   BASI   BASE FURNITURE

     Code

 550  162  580 U55.6SN

 

 
1 Schublade 162 mm,  
1 Nische für Kurzbackofen

1 tiroir 162 mm, 1 niche pour mini-four

1 cassetto 162 mm, 1 foro d’incasso  
per forno corto

1 drawer 162 mm, 1 niche for short oven

AUSZUGSELEMENTE
RANGEMENTS COULISSANTS
BASI CON ELEMENTI ESTRAIBILI
PULL-OUT CABINETS 

     Code

 275   635  580  U27.5G2S
 300   635  580 U30.5G2S
 400   635  580 U40.5G2S
 450   635  580 U45.5G2S
 500   635  580 U50.5G2S
 550  635  580 U55.5G2S
 600  635  580 U60.5G2S
 900  635  580 U90.5G2S
 
2 Schubladen 2/6, 1 Schubladen 1/6

2 tiroirs 2/6, 1 tiroirs 1/6

2 cassetti 2/6, 1 cassetto 1/6

2 drawers 2/6, 1 drawers 1/6 

     Code

 275   762  580  U27.6AS2
 300  762  580 U30.6AS2
 550   762  580 U55.6AS2
 600   762  580 U60.6AS2

 
1 Auszug 4/6, 2 Schubladen 1/6

1 bloc tiroir 4/6, 2 tiroirs 1/6

1 cestello 4/6, 2 cassetti 1/6

1 pull-out 4/6, 2 drawers 1/6

     Code

 275   762  580  U27.6AS.11
 300   762  580 U30.6AS.11
 400   762  580 U40.6AS.11
 450   762  580 U45.6AS.11
 500   762  580 U50.6AS.11
 550   762  580 U55.6AS.11
 600   762  580 U60.6AS.11
 900  762 580 U90.6AS.11
 
1 Auszug 5/6, 1 Schublade 1/6,  
1 Innenschublade

1 bloc tiroir 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 tiroir intérieur

1 cestello 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 cassetto interno

1 pull-out 5/6, 1 drawer 1/6, 1 interior drawer 

     Code

 275   635  580  U27.5AS
 300   635  580  U30.5AS
 400  635 580 U40.5AS
 450  635 580 U45.5AS
 500  635 580 U50.5AS
 550  635 580 U55.5AS
 600  635 580 U60.5AS

 
1 Auszug 4/6, 1 Schublade 1/6

1 bloc tiroir 4/6, 1 tiroir 1/6

1 cestello 4/6, 1 cassetto 1/6

1 pull-out 4/6, 1 drawer 1/6

     Code

 275   762  580  U27.6A.12
 300   762  580  U30.6A.12
 400  762 580 U40.6A.12
 450  762 580 U45.6A.12
 500  762 580 U50.6A.12
 550  762 580 U55.6A.12
 600  762 580 U60.6A.12

 
1 Auszug 6/6, 2 Innenschubladen

1 bloc tiroir 6/6, 2 tiroirs intérieurs

1 cestello 6/6, 2 cassetti interni

1 pull-out 6/6, 2 interior drawers

SCHUBLADENELEMENTE
ÉLÉMENTS À TIROIRS 
CASSETTI E CESTELLI
DRAWER CABINETS



10 11

     Code

 275  762  580 U27.6PGS
 300   762  580 U30.6PGS
 400   762  580 U40.6PGS
 450   762  580 U45.6PGS
 500   762  580 U50.6PGS
 550   762  580 U55.6PGS
 600   762  580 U60.6PGS
 900  762  580 U90.6PGS
 1100   762  580 U110.6PGS
 1200   762  580 U120.6PGS
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
1 Schublade 1/6

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6, 1 tiroir 1/6

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6, 1 cassetto 1/6

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6, 1 drawer 1/6

     Code

 600  762  580 U60.6SN

 
1 Schublade 162 mm,  
1 Nische für Kurzbackofen

1 tiroir 162 mm, 1 niche pour mini-four

1 cassetto 162 mm, 1 foro d’incasso  
per forno corto

1 drawer 162 mm, 1 niche for short oven

     Code

 550   762  580  U55.6G3
 600   762  580 U60.6G3
 900   762  580 U90.6G3
 1100   762  580 U110.6G3
 1200   762  580 U120.6G3
 
3 Schubladen 2/6

3 tiroirs 2/6

3 cassetti 2/6

3 drawers 2/6

     Code

 400   762  580 U40.6KAB
 450   762  580 U45.6KAB
 500   762  580 U50.6KAB
 550   762  580 U55.6KAB
 600   762  580 U60.6KAB
 900  762  580 U90.6KAB
 1100   762  580 U110.6KAB
 1200   762  580 U120.6KAB
 
1 Auszug 5/6, 1 Blindblende 1/6, leer

1 bloc tiroir 5/6, 1 cache 1/6, vide

1 cestello 5/6, 1 profilo cieco 1/6, vuoto

1 pull-out 5/6, 1 mock front 1/6, empty

     Code

 400   762  580  U40.6KTB
 450   762  580  U45.6KTB
 500   762  580  U50.6KTB
 550   762  580  U55.6KTB
 600   762  580  U60.6KTB
 
1 Türe 5/6, 1 Blindblende 1/6, leer

1 porte 5/6, 1 cache 1/6, vide

1 anta 5/6, 1 profilo cieco 1/6, vuoto

1 door 5/6, 1 mock front 1/6, empty

     Code

 550   762  580 U55.6G2S2
 600   762  580 U60.6G2S2
 900  762  580 U90.6G2S2
 1100   762  580 U110.6G2S2
 1200   762  580 U120.6G2S2
 
2 Schubladen 2/6, 2 Schubladen 1/6

2 tiroirs 2/6, 2 tiroirs 1/6

2 cassetti 2/6, 2 cassetti 1/6

2 drawers 2/6, 2 drawers 1/6

     Code

 550   762  580 U55.6KTB.20
  600   762  580 U60.6KTB.20

 
1 Türe 5/6, 1 Blindblende 1/6,  
(.20) MÜLLEX KIPP 35/17, 35 Liter

1 porte 5/6, cache 1/6,  
(.20) MÜLLEX KIPP 35/17, 35 litres

1 anta 5/6, profilo cieco 1/6,  
(.20) MÜLLEX KIPP 35/17, 35 litri

1 door 5/6, mock front 1/6,  
(.20) MÜLLEX KIPP 35/17, 35 liters

     Code

 400  762 580 U40.6KTB.70
 450   762  580  U45.6KTB.71
 500   762  580  U50.6KTB.71
 550   762  580  U55.6KTB.71
 600   762  580  U60.6KTB.71
 
1 Türe 5/6, 1 Blindblende 1/6,  
(.71) FRANKE Solo, 35 Liter 
(.70) FRANKE Pivot, 30 Liter

1 porte 5/6, cache 1/6,  
(.71) FRANKE Solo, 35 litres 
(.70) FRANKE Pivot, 30 litres

1 anta 5/6, 1 profilo cieco 1/6,  
(.71) FRANKE Solo, 35 litri 
(.70) FRANKE Pivot, 30 litri

1 door 5/6, 1 mock front 1/6,  
(.71) FRANKE Solo, 35 liters 
(.70) FRANKE Pivot, 30 liters

     Code

 400   762  580  U40.6KTB.6
 450   762  580  U45.6KTB.6
 500   762  580  U50.6KTB.6
 550   762  580  U55.6KTB.6
 600   762  580  U60.6KTB.6
 
1 Türe 5/6, 1 Blindblende 1/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 cache 1/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 profilo cieco 1/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 mock front 1/6, 1 shelf

     Code

 900   762  580 U90.6KTB.6

 
2 Türen 5/6, 1 Blindblende 1/6, 1 Tablar

2 portes 5/6, 1 cache 1/6, 1 tablette

2 ante 5/6, 1 profilo cieco 1/6, 1 ripiano

2 doors 5/6, 1 mock front 1/6, 1 shelf

     Code

 900   762  580  U90.6KTB

 
2 Türen 5/6, 1 Blindblende 1/6, leer

2 portes 5/6, 1 cache 1/6, vide

2 ante 5/6, 1 profilo cieco 1/6, vuoto

2 doors 5/6, 1 mock front 1/6, empty

     Code

 550   762  580 U55.6P2
 600   762  580 U60.6P2
 900  762  580 U90.6P2
 1100   762  580 U110.6P2
 1200   762  580 U120.6P2

 
2 Schubladen 3/6

2 tiroirs 3/6

2 cassetti 3/6

2 drawers 3/6

1/6 = 127 mm UNTERBAU   ÉLÉMENTS BAS   BASI   BASE FURNITURE

KEHRICHTELEMENTE
ÉLÉMENTS POUR POUBELLE 
PATTUMIERE
CABINETS FOR KITCHEN WASTE 
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     Code

 400   762  580  U40.6KA.72
 450   762  580  U45.6KA.72
 500   762  580  U50.6KA.72

 
1 Auszug 6/6, FRANKE Sorter 350, 40 Liter

1 bloc tiroir 6/6, FRANKE Sorter 350, 40 litres

1 cestello 6/6, FRANKE Sorter 350, 40 litri

1 pull-out 6/6, FRANKE Sorter 350, 40 liters

     Code

 550   762  580  U55.6KA.73
 600   762  580  U60.6KA.73
 550   762  580  U55.6KA.75
 600   762  580 U60.6KA.75
 
 
1 Auszug 6/6 
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5,5 Liter

1 bloc tiroir 6/6 
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5,5 litres

1 cestello 6/6
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5,5 litri

1 pull-out 6/6  
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5,5 liters

     Code

 550   762  580 U55.6RT.1 
 600   762  580 U60.6RT.1

 
1 Türe 5/6, 1 Nische für Rechaudeinbau,  
1 Tablar

1 porte 5/6, 1 niche pour cuisinière encastrée, 
1 tablette

1 anta 5/6, 1 foro d’incasso piano cottura,  
1 ripiano

1 door 5/6, 1 niche for installation of  
chafing appliances, 1 shelf

     Code

 550  762 580 U55.6RG2S
 600  762 580 U60.6RG2S  
 900   762  580 U90.6RG2S 
 
2 Schubladen 2/6, 1 Schublade 1/6,  
1 Nische für Rechaudeinbau

2 tiroirs 2/6, 1 tiroir 1/6,  
1 niche pour cuisinière encastrée

2 cassetti 2/6, 1 cassetto 1/6,  
1 foro d’incasso piano cottura

2 drawers 2/6, 1 drawer 1/6,  
1 niche for installation of chafing appliances

     Code

 900   762  580 U90.6LPGB
   
  
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
1 Blindblende 1/6

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6, 1 cache 1/6

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6,  
1 profilo cieco 1/6

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6, 1 mock front 1/6

     Code

 900   762  580 U90.6LAB.11

  
 
1 Auszug 5/6, 1 Innenschublade,  
1 Blindblende 1/6

1 bloc tiroir 5/6, 1 tiroir intérieur, 1 cache 1/6

1 cestello 5/6, 1 cassetto interno,  
1 profilo cieco 1/6

1 pull-out 5/6, 1 interior drawer,  
1 mock front 1/6

     Code

 275   762  580 U27.6RA.11 
 550   762  580 U55.6RA.11
 600   762  580 U60.6RA.11

 
1 Auszug 5/6, 1 Nische für Rechaudeinbau,  
1 Innenschublade

1 bloc tiroir 5/6, 1 niche pour  
cuisinière encastrée, 1 tiroir intérieur

1 cestello 5/6, foro d’incasso piano cottura,  
1 cassetto interno

1 pull-out 5/6, 1 niche for installation of  
chafing appliances, 1 interior drawer

     Code

 900   762  580  U90.6KAB.74

 
1 Auszug 5/6, 1 Blindblende 1/6 
FRANKE Sorter 350-90

1 bloc tiroir 5/6, 1 cache 1/6 
FRANKE Sorter 350-90

1 cestello 5/6, 1 profilo cieco 1/6  
FRANKE Sorter 350-90

1 pull-out 5/6, 1 mock front 1/6 
FRANKE Sorter 350-90

     Code

 550   762  580 U55.6KAB.73
 600   762  580 U60.6KAB.73
 550   762  580 U55.6KAB.75
 600  762  580 U60.6KAB.75
 
1 Auszug 5/6, 1 Blindblende 1/6 
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5,5 Liter

1 bloc tiroir 5/6, 1 cache 1/6  
(.73) FRANKE Sorter Composta 40 + 5,5 litres

1 cestello 5/6, 1 profilo cieco 1/6  
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5,5 litri

1 pull-out 5/6, 1 mock front 1/6 
(.73) FRANKE Sorter Composta, 40 + 5.5 liters

     Code

 400   762  580  U40.6KA
 450   762  580  U45.6KA
 500   762  580  U50.6KA
 550   762  580  U55.6KA
 600   762  580  U60.6KA
 
1 Auszug 6/6, leer

1 bloc tiroir 6/6, vide

1 cestello 6/6, vuoto

1 pull-out 6/6, empty

     Code

 400  762 580 U40.6KAB.72 
 450  762 580 U45.6KAB.72
 500  762 580 U50.6KAB.72
 
 
1 Auszug 5/6, 1 Blindblende 1/6 
FRANKE Sorter 350, 35 Liter

1 bloc tiroir 5/6, 1 cache 1/6 
FRANKE Sorter 350, 35 litres

1 cestello 5/6, 1 profilo cieco 1/6 
FRANKE Sorter 350, 35 litri

1 pull-out 5/6, 1 mock front 1/6 
FRANKE Sorter 350, 35 liters

1/6 = 127 mm UNTERBAU   ÉLÉMENTS BAS   BASI   BASE FURNITURE

     Code

 550  762 580 U55.6RPG 
 600  762 580 U60.6RPG  
 900   762  580 U90.6RPG
 1100   762  580 U110.6RPG
 1200   762  580 U120.6RPG
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
1 Nische für Rechaudeinbau

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6,  
1 niche pour cuisinière encastrée

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6,  
1 foro d’incasso piano cottura

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6,  
1 niche for installation of chafing appliances

RECHAUDELEMENTE
ÉLÉMENTS CUISINIÈRE 
BASE PER INCASSO PIANO COTTURA 
CHAFING CABINET 

UNTERBAUELEMENTE FÜR LÜFTUNG
ÉLÉMENTS BAS POUR VENTILATION 
BASI PER VENTILAZIONE
BASE FURNITURE ELEMENTS FOR VENTILATION
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     Code

 400(+550) 762  580  U95.6ET40.3
 450(+500) 762  580 U95.6ET45.3
 500(+450) 762  580 U95.6ET50.3
 550(+550) 762  580 U110.6ET55.3
 600(+500) 762  580 U110.6ET60.3
 
1 Türe 6/6, 1 Tablar

1 porte 6/6, 1 tablette

1 anta 6/6, 1 ripiano

1 door 6/6, 1 shelf

     Code

 550(+550)  762  580  U110.6ET55.17
 600(+500)  762  580 U110.6ET60.17
 
1 Türe 6/6, 1 Magic Corner Comfort 
(Breite in mm auf Front bezogen)

1 porte 6/6, 1 Magic Corner Comfort 
(largeur en mm par rapport à la face)

1 anta 6/6, 1 Magic Corner Comfort 
(larghezza in mm riferita al frontale)

1 door 6/6, 1 Magic Corner Comfort  
(width in mm refers to front)

     Code

 275   762  580 U27.6NZAS.11
  300   762  580 U30.6NZAS.11
 550   762  580 U55.6NZAS.11
 600   762  580 U60.6NZAS.11

 
1 Auszug 5/6, 1 Schublade 1/6,  
1 Innenschublade

1 bloc tiroir 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 tiroir intérieur

1 cestello 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 cassetto interno

1 pull-out 5/6, 1 drawer 1/6, 1 interior drawer

     Code

 550  762 580 U55.6NZPGS
 600  762 580 U60.6NZPGS  
 900   762  580 U90.6NZPGS
 1100   762  580 U110.6NZPGS
 1200   762  580 U120.6NZPGS
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
1 Schublade 1/6

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6, 1 tiroir 1/6

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6, 1 cassetto 1/6

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6, 1 drawer 1/6

     Code

 550  762 580 U55.6NZG2S2
 600  762 580 U60.6NZG2S2 
 900   762  580 U90.6NZG2S2

 
2 Schubladen 2/6, 2 Schubladen 1/6

2 tiroirs 2/6, 2 tiroirs 1/6 

2 cassetti 2/6, 2 cassetti 1/6

2 drawers 2/6, 2 drawers 1/6

     Code

 550(+550) 762  580  U110.6ET55.16
 600(+500) 762  580 U110.6ET60.16

 
1 Türe 6/6, 2 Drehtablare
(Breite in mm auf Front bezogen)

1 porte 6/6, 2 tablettes pivotantes
(largeur en mm par rapport à la face)

1 anta 6/6, 2 ripiani girevoli
(larghezza in mm riferita al frontale)

1 door 6/6, 2 rotating shelves  
(width in mm refers to front)

     Code

 400(+550) 762  580  U95.6ETS40.3
 450(+500) 762  580 U95.6ETS45.3
 500(+450) 762  580 U95.6ETS50.3
 550(+550) 762  580 U110.6ETS55.3
 600(+500) 762  580 U110.6ETS60.3
 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 1 shelf

     Code

 550(+550)  762  580  U110.6ETS55.16
 600(+500)  762  580 U110.6ETS60.16

 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 2 Drehtablare 
(Breite in mm auf Front bezogen)

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 2 tablettes pivotantes 
(largeur en mm par rapport à la face) 

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 2 ripiani girevoli 
(larghezza in mm riferita al frontale)

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 2 rotating shelves 
(width in mm refers to front)

     Code

 275   762  580 U27.6NZTS.1
  300   762  580 U30.6NZTS.1
 400   762  580 U40.6NZTS.1
 450   762  580 U45.6NZTS.1
 500   762  580 U50.6NZTS.1
 550   762  580 U55.6NZTS.1
 600   762  580 U60.6NZTS.1
 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 1 shelf

1/6 = 127 mm UNTERBAU   ÉLÉMENTS BAS   BASI   BASE FURNITURE

     Code

 550(+550)  762  580  U110.6ETS55.17
 600(+500) 762  580 U110.6ETS60.17
 
1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6,  
1 Magic Corner Comfort 
(Breite in mm auf Front bezogen)

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6,  
1 Magic Corner Comfort 
(largeur en mm par rapport à la face)

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6,  
1 Magic Corner Comfort 
(larghezza in mm riferita al frontale)

1 door 5/6, 1 drawer 1/6,  
1 Magic Corner Comfort 
(width in mm refers to front)

ECKELEMENTE 
ÉLÉMENTS D’ANGLE 
BASI D’ANGOLO 
CORNER CABINETS

NIEDERZARGEN-ELEMENTE
ÉLÉMENTS À CADRE BAS 
BASI CON TELAIO RIBASSATO 
LOW EDGE CABINETS 
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     Code

 150–1200 635–749  430 UMGVAR.43.2
 150–1200 750–1012  430 UMGVAR.43.3
 150–600 635–749  431–580 UMGVAR.58.2
 150–600 750–1012  431–580 UMGVAR.58.3
 
2 – 3 Tablare verstellbar

2 – 3 tablettes réglable

2 – 3 ripiani regolabili

2 – 3 adjustable shelves

     Code

 150–1200 762  430 UMG6.43
 150–600 762  580 UMG6
 150–600 762  580 UMG6.1
 150–600 762  580 UMG6.2
 
0 – 2 Tablare verstellbar

0 – 2 tablettes réglable

0 – 2 ripiani regolabili

0 – 2 adjustable shelves

     Code

 150–1200 250–399  200–429 UMGVAR.34.0
 150–1200 400–499  200–429 UMGVAR.34.1
 150–1200 500–749  200–429 UMGVAR.34.2
 150–1200 750–1012  200–429 UMGVAR.34.3
 
0 – 3 Tablare verstellbar

0 – 3 tablettes réglable

0 – 3 ripiani regolabili

0 – 3 adjustable shelves

     Code

 150–1200 762  340 UMG6.34
 150–1200 889  340 UMG7.34
 150–1200 1016  340 UMG8.34
 
 
2 – 3 Tablare verstellbar

2 – 3 tablettes réglable

2 – 3 ripiani regolabili

2 – 3 adjustable shelves

OFFENE REGALE IM UNTERBAU
ÉTAGÈRES OUVERTES DANS ÉLÉMENT BAS
SCAFFALI APERTI PER LE BASI
OPEN SHELVES IN BASE FURNITURE INETS

OFFENE REGALE IM UNTERBAU VARIABEL
ÉTAGÈRES OUVERTES DANS ÉLÉMENT BAS VARIABLE
SCAFFALI APERTI PER LE BASI VARIABILE
OPEN SHELVES IN BASE FURNITURE VARIABLE

     Code

 915 (2x)  762  580 U91.6EB.15

 
1 Eckrondelle mit mitdrehender Front (6/6)

1 tourniquet d’angle avec face simultanément 
tournante (6/6)

1 carosello ad angolo con frontale girevole (6/6)

1 rotating shelf with a turning front (6/6)

     Code

 500(+450)  762  580 U95.6ETS50.67 
 600(+500)  762  580 U110.6ETS60.67

1 Türe 5/6, 1 Schublade 1/6, 2 Drehtablare 
LeMans (Breite in mm auf Front bezogen)

1 porte 5/6, 1 tiroir 1/6, 2 tablettes pivotantes 
LeMans (largeur en mm par rapport à la face)

1 anta 5/6, 1 cassetto 1/6, 2 ripiani girevoli 
LeMans (larghezza in mm riferita al frontale)

1 door 5/6, 1 drawer 1/6, 2 rotating shelves 
LeMans (width in mm refers to front)

     Code

 915 (2x)   762  580 U91.6EB2.15

 
1 Eckrondelle mit mitdrehender Front (5/6 + 1/6) 

1 tourniquet d’angle avec face simultanément 
tournante (5/6 + 1/6) 

1 carosello ad angolo con frontale girevole 
(5/6 + 1/6)

1 rotating shelf with a turning front (5/6 + 1/6)

     Code

 500(+450)  762  580 U95.6ET50.67 
 600(+500) 762  580 U110.6ET60.67
 
1 Türe 6/6, 2 Drehtablare LeMans 
(Breite in mm auf Front bezogen)

1 porte 6/6, 2 tablettes pivotantes LeMans  
(largeur en mm par rapport à la face)

1 anta 6/6, 2 ripiani girevoli LeMans 
(larghezza in mm riferita al frontale)

1 door 6/6, 2 rotating shelves LeMans  
(width in mm refers to front)

1/6 = 127 mm UNTERBAU   ÉLÉMENTS BAS   BASI   BASE FURNITURE
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OBERBAU
ÉLÉMENTS HAUTS
PENSILI
WALL FURNITURE

D – Das Oberbausortiment lässt sehr viele Gestal-
tungsmöglichkeiten offen. 13 verschiedene Breiten,  
5 verschiedene Höhen und unterschiedliche Kombi-
nationsvarianten ermöglichen eine hervorragende 
Raumausnutzung. 

F – La gamme d’éléments hauts permet une grande 
variété d’agencements. 13 largeurs différentes, 5 hau-
teurs différentes et plusieurs combinaisons possibles 
permettent d’utiliser au mieux l’espace. 

I – L’assortimento di pensili consente di comporre la 
cucina secondo i propri gusti. Grazie a 13 diverse lar-
ghezze, 5 diverse altezze e differenti possibilità di 
combinazione si può sfruttare lo spazio in modo otti-
male. 

E – The assortment of wall furniture allows very many 
arrangement possibilities. 13 different widths, 5 dif-
ferent heights and different combinations make pos-
sible outstanding use of the room. 

1 Die von uns entwickelten 
 Qualitätsscharniere aus verzinktem 
Stahl sind extrem belastbar und 
gewährleisten eine dauerhafte und 
ein wandfreie Funktion. Öffnung 
zirka hundert Grad, innen liegend, 
selbstschliessend, wartungsfrei, 
Türanschlag mit Softstop, 10 Jahre 
Garantie.

1 Les charnières en acier galvanisé  
de qualité Forster sont extrêmement 
résistantes. Elles ignorent les prob-
lèmes de fonctionnement et sont d’une 
longévité exceptionnelle. Ouverture 
à 100° env., montées à l’intérieur du 
meuble, à rappel automatique, avec 
butoir de porte Softstop, elles ne 
nécessitent aucune maintenance et 
sont garanties 10 ans.

1 Le cerniere di qualità, realizzate  
da noi in acciaio zincato, sono estre-
mamente resistenti e assicurano un 
funzionamento perfetto nel tempo. Le 
principali caratteristiche sono: aper-
tura ca. 100°, fissate internamente, 
autochiudenti, prive di manutenzione, 
chiusura «softstop» con gommini 
ammortizzatori, 10 anni di garanzia.

1 Manufactured in galvanised steel, 
our custom-designed, high-quality 
hinges can bear extremely high loads 
and ensure many years of troublefree 
operation. Opening angle approx. 100 
degrees, fitted internally, self-closing, 
maintenance free, “soft” door stop, 
10 year guarantee.

1
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     Code

 825  508  340 O82.4E

 
Eck-Oberschrank 4/6,  
1 Türe 550 mm, 1 Tablar

Elément suspendu d’angle 4/6,  
1 porte 550 mm, 1 tablette

Pensile d’angolo 4/6,  
1 anta da 550 mm, 1 ripiano

Corner wall cabinet 4/6,  
1 door 550 mm, 1 shelf

     Code

 900   762  340 O90.6
 1100   762  340 O110.6
 1200   762  340 O120.6
 
2 Türen 6/6 (gleiche Breite), 2 Tablare

2 portes 6/6 (de même largeur), 2 tablettes

2 ante 6/6 (stessa larghezza), 2 ripiani

2 doors 6/6 (equal widths), 2 shelves

     Code

 550  508 340 O55.4E

 
Eck-Oberschrank 4/6,  
1 Türe 275 mm, 1 Tablar

Elément suspendu d’angle 4/6,  
1 porte 275 mm, 1 tablette

Pensile d’angolo 4/6,  
1 anta da 275 mm, 1 ripiano

Corner wall cabinet 4/6,  
1 door 275 mm, 1 shelf

     Code

 275  635  340 O27.5
  300   635  340 O30.5
 400   635  340 O40.5
 450   635 340 O45.5
 500   635  340 O50.5
 550   635 340 O55.5
 600   635 340 O60.5
 
1 Türe 5/6, 1 Tablar

1 porte 5/6, 1 tablette

1 anta 5/6, 1 ripiano

1 door 5/6, 1 shelf

     Code

 275   508  340 O27.4
  300   508  340 O30.4
 400   508  340 O40.4
 450   508  340 O45.4
 500   508  340 O50.4
 550   508  340 O55.4
 600   508  340 O60.4
 
1 Türe 4/6, 1 Tablar

1 porte 4/6, 1 tablette

1 anta 4/6, 1 ripiano

1 door 4/6, 1 shelf 

     Code

 900   508  340 O90.4
 1100   508  340 O110.4
 1200   508  340 O120.4

 
2 Türen 4/6 (gleiche Breite), 1 Tablar

2 portes 4/6 (de même largeur), 1 tablette

2 ante 4/6 (stessa larghezza), 1 ripiano

2 doors 4/6 (equal widths), 1 shelf

     Code

 825  635  340  O82.5E

 
Eck-Oberschrank 5/6,  
1 Türe 550 mm, 1 Tablar

Elément suspendu d’angle 5/6,  
1 porte 550 mm, 1 tablette

Pensile d’angolo 5/6,  
1 anta da 550 mm, 1 ripiano

Corner wall cabinet 5/6,  
1 door 550 mm, 1 shelf

     Code

 550  762  340 O55.6E

 
Eck-Oberschrank 6/6,  
1 Türe 275 mm, 2 Tablare

Elément suspendu d’angle 6/6,  
1 porte 275 mm, 2 tablettes

Pensile d’angolo 6/6,  
1 anta da 275 mm, 2 ripiani

Corner wall cabinet 6/6,  
1 door 275 mm, 2 shelves

     Code

 275   762  340 O27.6
  300   762  340 O30.6
 400   762  340 O40.6
 450   762  340 O45.6
 500   762  340 O50.6
 550   762  340 O55.6
 600   762  340 O60.6
 
1 Türe 6/6, 2 Tablare

1 porte 6/6, 2 tablettes

1 anta 6/6, 2 ripiani

1 door 6/6, 2 shelves

     Code

 900   635  340 O90.5
 1100   635  340 O110.5
 1200   635  340 O120.5

 
2 Türen 5/6 (gleiche Breite), 1 Tablar

2 portes 5/6 (de même largeur), 1 tablette

2 ante 5/6 (stessa larghezza), 1 ripiano

2 doors 5/6 (equal widths), 1 shelf

     Code

 550  635  340  O55.5E

 
Eck-Oberschrank 5/6,  
1 Türe 275 mm, 1 Tablar

Elément suspendu d’angle 5/6,  
1 porte 275 mm, 1 tablette

Pensile d’angolo 5/6,  
1 anta da 275 mm, 1 ripiano

Corner wall cabinet 5/6,  
1 door 275 mm, 1 shelf

OBERSCHRÄNKE 4/6
ÉLÉMENTS SUSPENDUS 4/6
PENSILI 4/6
WALL CABINETS 4/6

     Code

 825  762  340 O82.6E

 
Eck-Oberschrank 6/6,  
1 Türe 550 mm, 2 Tablare

Elément suspendu d’angle 6/6,  
1 porte 550 mm, 2 tablettes

Pensile d’angolo 6/6,  
1 anta da 550 mm, 2 ripiani

Corner wall cabinet 6/6,  
1 door 550 mm, 2 shelves

1/6 = 127 mm OBERBAU   ÉLÉMENTS HAUTS   PENSILI   WALL FURNITURE

OBERSCHRÄNKE 5/6
ÉLÉMENTS SUSPENDUS 5/6
PENSILI 5/6
WALL CABINETS 5/6

OBERSCHRÄNKE 6/6
ÉLÉMENTS SUSPENDUS 6/6
PENSILI 6/6
WALL CABINETS 6/6
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     Code

 825  1016  340 O82.8E
 
Eck-Oberschrank 8/6,  
1 Türe 550 mm, 3 Tablare

Elément suspendu d’angle 8/6,  
1 porte 550 mm, 3 tablettes

Pensile d’angolo 8/6,  
1 anta da 550 mm, 3 ripiani

Corner wall cabinet 8/6,  
1 door 550 mm, 3 shelves

     Code

 550  1016  340 O55.8E
 
Eck-Oberschrank 8/6,  
1 Türe 275 mm, 3 Tablare

Elément suspendu d’angle 8/6,  
1 porte 275 mm, 3 tablettes

Pensile d’angolo 8/6,  
1 anta da 275 mm, 3 ripiani

Corner wall cabinet 8/6,  
1 door 275 mm, 3 shelves

1/6 = 127 mm OBERBAU   ÉLÉMENTS HAUTS   PENSILI   WALL FURNITURE

     Code

 550  889  340 O55.7E

 
Eck-Oberschrank 7/6,  
1 Türe 275 mm, 2 Tablare

Elément suspendu d’angle 7/6,  
1 porte 275 mm, 2 tablettes

Pensile d’angolo 7/6,  
1 anta da 275 mm,  2 ripiani

Corner wall cabinet 7/6,  
1 door 275 mm, 2 shelves

     Code

 275   889  340 O27.7
  300   889  340 O30.7
 400   889  340 O40.7
 450   889  340 O45.7
 500   889  340 O50.7
 550   889  340 O55.7
 600   889  340 O60.7
 
1 Türe 7/6, 2 Tablare

1 porte 7/6, 2 tablettes

1 anta 7/6, 2 ripiani

1 door 7/6, 2 shelves

     Code

 900   889  340 O90.7
 1100   889  340 O110.7
 1200   889  340 O120.7

 
2 Türen 7/6 (gleiche Breite), 2 Tablare

2 portes 7/6 (de même largeur), 2 tablettes

2 ante 7/6 (stessa larghezza), 2 ripiani

2 doors 7/6 (equal widths), 2 shelves

OBERSCHRÄNKE 7/6
ÉLÉMENTS SUSPENDUS 7/6
PENSILI 7/6
WALL CABINETS 7/6

     Code

 275   1016  340 O27.8
  300   1016  340 O30.8
 400   1016  340 O40.8
 450   1016  340 O45.8
 500   1016  340 O50.8
 550   1016  340 O55.8
 600   1016  340 O60.8
 
1 Türe 8/6, 3 Tablare

1 porte 8/6, 3 tablettes

1 anta 8/6, 3 ripiani

1 door 8/6, 3 shelves

     Code

 825  889  340 O82.7E

 
Eck-Oberschrank 7/6,  
1 Türe 550 mm, 2 Tablare

Elément suspendu d’angle 7/6,  
1 porte 550 mm, 2 tablettes

Pensile d’angolo 7/6,  
1 anta da 550 mm, 2 ripiani

Corner wall cabinet 7/6,  
1 door 550 mm, 2 shelves 

     Code

 900   1016  340 O90.8
 1100   1016  340 O110.8
 1200   1016  340 O120.8

 
2 Türen 8/6 (gleiche Breite), 3 Tablare

2 portes 8/6 (de même largeur), 3 tablettes

2 ante 8/6 (stessa larghezza), 3 ripiani

2 doors 8/6 (equal widths), 3 shelves

OBERSCHRÄNKE 8/6
ÉLÉMENTS SUSPENDUS 8/6
PENSILI 8/6
WALL CABINETS 8/6

     Code

 550   254  340  O55.2K
 600  254  340 O60.2K

 
2/6 Oberschrank mit 1 Klappe

2/6 élément suspendu avec 1 abattant

2/6 pensile con 1 anta ribalta

2/6 wall cabinet with 1 lift-up door

     Code

 550   381  340  O55.3K
 600  381  340 O60.3K

 
3/6 Oberschrank mit 1 Klappe

3/6 élément suspendu avec 1 abattant

3/6 pensile con 1 anta ribalta

3/6 wall cabinet with 1 lift-up door

     Code

 550  508 340 O55.4K
 600  508 340 O60.4K
 900  508 340 O90.4K
 1100  508 340 O110.4K
 1200  508 340 O120.4K
 
4/6 Oberschrank mit 1 Klappe, 1 Tablar

4/6 élément suspendu avec 1 abattant,  
1 tablette

4/6 pensile con 1 anta ribalta, 1 ripiano

4/6 wall cabinet with 1 lift-up door, 1 shelf

OBERSCHRANK MIT KLAPPE 2/6
ÉLÉMENT SUSPENDU AVEC ABATTANT 2/6
PENSILI CON ANTA RIBALTA 2/6
WALL CABINET WITH A LIFT-UP DOOR 2/6

OBERSCHRANK MIT KLAPPE 3/6
ÉLÉMENT SUSPENDU AVEC ABATTANT 3/6
PENSILI CON ANTA RIBALTA 3/6
WALL CABINET WITH A LIFT-UP DOOR 3/6

OBERSCHRANK MIT KLAPPE 4/6
ÉLÉMENT SUSPENDU AVEC ABATTANT 4/6
PENSILI CON ANTA RIBALTA 4/6
WALL CABINET WITH A LIFT-UP DOOR 4/6



24 25

OBERSCHRANK FÜR DUNSTABZUGSGERÄTE TYP 2
MEUBLE HOTTE TYPE 2
PENSILE PER CAPPA TIPO 2
WALL UNIT FOR VAPOUR EXTRACTORS TYPE 2

OBERSCHRANK FÜR DUNSTABZUGSGERÄTE TYP 3
MEUBLE HOTTE TYPE 3
PENSILE PER CAPPA TIPO 3
WALL UNIT FOR VAPOUR EXTRACTORS TYPE 3

     Code

 550   381  340 O55.3GS2T
 600   381  340 O60.3GS2T
 
3/6 mit 1 Türe und 1 Tablar

3/6 avec 1 porte et 1 tablette

3/6 con 1 anta e 1 ripiano

3/6 with 1 door and 1 shelf

     Code

 550   635  340 O55.5GS3T
 600   635  340 O60.5GS3T
 
5/6 mit 1 Türe und 2 Tablaren

5/6 avec 1 porte et 2 tablettes

5/6 con 1 anta e 2 ripiani

5/6 with 1 door and 2 shelves

     Code

 550   508  340 O55.4GS3T
 600   508  340 O60.4GS3T
 
4/6 mit 1 Türe und 2 Tablaren

4/6 avec 1 porte et 2 tablettes

4/6 con 1 anta e 2 ripiani

4/6 with 1 door and 2 shelves

     Code

 550   762  340 O55.6GS3T
 600   762  340 O60.6GS3T
 
6/6 mit 1 Türe und 3 Tablaren

6/6 avec 1 porte et 3 tablettes

6/6 con 1 anta e 3 ripiani

6/6 with 1 door and 3 shelves

     Code

 550  508  340 O55.4GS2T
 600   508  340 O60.4GS2T
 
4/6 mit 1 Türe und 2 Tablaren

4/6 avec 1 porte et 2 tablettes

4/6 con 1 anta e 2 ripiani

4/6 with 1 door and 2 shelves

     Code

 550   635  340 O55.5GS2T
 600   635  340 O60.5GS2T
 
5/6 mit 1 Türe und 2 Tablaren

5/6 avec 1 porte et 2 tablettes

5/6 con 1 anta e 2 ripiani

5/6 with 1 door and 2 shelves

OBERSCHRANK FÜR DUNSTABZUGSGERÄTE TYP 3, 2 TÜREN
MEUBLE HOTTE TYPE 3, 2 PORTES
PENSILE PER CAPPA TIPO 3, 2 ANTES
WALL UNIT FOR VAPOUR EXTRACTORS TYPE 3, 2 DOORS

     Code

 900   508  340 O90.4GS3T
 
4/6 mit 2 Türen und 2 Tablaren

4/6 avec 2 portes et 2 tablettes

4/6 con 2 ante e 2 ripiani

4/6 with 2 doors and 2 shelves 

     Code

 900   635  340 O90.5GS3T
  
5/6 mit 2 Türen und 2 Tablaren

5/6 avec 2 portes et 2 tablettes

5/6 con 2 ante e 2 ripiani

5/6 with 2 doors and 2 shelves

     Code

 900   762  340 O90.6GS3T
 
6/6 mit 2 Türen und 3 Tablaren

6/6 avec 2 portes et 3 tablettes

6/6 con 2 ante e 3 ripiani

6/6 with 2 doors and 2 shelves

1/6 = 127 mm OBERBAU   ÉLÉMENTS HAUTS   PENSILI   WALL FURNITURE

OBERSCHRANK FÜR DUNSTABZUGSGERÄTE TYP 7
MEUBLE HOTTE TYPE 7
PENSILE PER CAPPA TIPO 7
WALL UNIT FOR VAPOUR EXTRACTORS TYPE 7

     Code

 550   722  340 O55.6GS7T
 600   722  340 O60.6GS7T
 
6/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 1 Türe und 3 Tablaren

6/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 1 porte et 3 tablettes

6/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm,  
con 1 anta e 3 ripiani

6/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 1 door and 3 shelves

     Code

 550   595  340 O55.5GS7T
 600   595 340 O60.5GS7T
 
5/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 1 Türe und 2 Tablaren

5/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 1 porte et 2 tablettes

5/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm,  
con 1 anta e 2 ripiani

5/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 1 door and 2 shelves

     Code

 550   468  340 O55.4GS7T
 600   468 340 O60.4GS7T
 
4/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 1 Türe und 2 Tablaren

4/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 1 porte et 2 tablettes

4/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm,  
con 1 anta e 2 ripiani

4/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 1 door and 2 shelves
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OBERSCHRANK FÜR DUNSTABZUGSGERÄTE TYP 7, 2TÜREN
MEUBLE HOTTE TYPE, 2 PORTES
PENSILE PER CAPPA TIPO 7, 2 ANTE
WALL UNIT FOR VAPOUR EXTRACTORS TYPE 7, 2 DOORS

     Code

 900   849  340 O90.7GS7T
 
7/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 2 Türen und 3 Tablaren

7/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 2 portes et 3 tablettes

7/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm, 
con 2 ante e 3 ripiani

7/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 2 doors and 3 shelves

     Code

 900   722 340 O90.6GS7T
 
6/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 2 Türen und 3 Tablaren

6/6 hauteur totale, bandeau hotte 40 mm 
inclus, avec 2 portes et 3 tablettes

6/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm, 
con 2 ante e 3 ripiani

6/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 2 doors and 3 shelves

     Code

 900   468 340 O90.4GS7T
 
 
4/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 2 Türen und 2 Tablaren

4/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 2 portes et 2 tablettes

4/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm, 
con 2 ante e 2 ripiani

4/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 2 doors and 2 shelves 

     Code

 550   849 340 O55.7GS7T
 600   849 340 O60.7GS7T
 
7/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 1 Türe und 3 Tablaren

7/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 1 porte et 3 tablettes

7/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm,  
con 1 anta e 3 ripiani

7/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 1 door and 3 shelves

     Code

 900   595 340 O90.5GS7T

 
5/6 Gesamthöhe inkl. 40 mm DA-Blende, 
mit 2 Türen und 2 Tablaren

5/6 hauteur totale, bandeau hotte  
40 mm inclus, avec 2 portes et 2 tablettes

5/6 altezza totale incluso profilo DA 40 mm,  
con 2 ante e 2 ripiani

5/6 total height incl. 40 mm vapour extractor 
facing, with 2 doors and 2 shelves

1/6 = 127 mm OBERBAU   ÉLÉMENTS HAUTS   PENSILI   WALL FURNITURE

     Code

 150–1200  508  340 OMG4
150–1200 635 340 OMG5

1 Tablar verstellbar

1 tablette réglable

1 ripiano regolabile

1 adjustable shelf

OFFENE REGALE
ÉTAGÈRES OUVERTES
SCAFFALI APERTI
OPEN FRAMES

     Code

 150–1200  1016  340 OMG8

 
3 Tablare verstellbar

3 tablettes réglables

3 ripiani regolabili

3 adjustable shelves

     Code

 150–1200  762  340 OMG6
 150–1200 889 340 OMG7

 
2 Tablare verstellbar

2 tablettes réglables

2 ripiani regolabili

2 adjustable shelves

     Code

 150–1200 250–399  200–400 OMGVAR.0
 150–1200 400–499  200–400 OMGVAR.1
 150–1200 500–749  200–400 OMGVAR.2
 150–1200 750–1012  200–400 OMGVAR.3
 
0 – 3 Tablare verstellbar

0 – 3 tablettes réglable

0 – 3 ripiani regolabili

0 – 3 adjustable shelves

OFFENE REGALE VARIABEL
ÉTAGÈRES OUVERTES VARIABLE
SCAFFALI APERTI VARIABILE
OPEN FRAMES VARIABLE
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HOCHSCHRÄNKE
ARMOIRES HAUTES
COLONNE
TALL CABINETS

D – Mit Hochschrank-Elementen lassen sich beliebig 
lange Schrankfronten bilden, einzeln und freistehend 
aufstellbar. Es wird unterschieden zwischen der SMS-
Norm (Schweizer Masssystem) und der 60er-Euro-
Norm. Die SMS-Norm basiert auf einem Baukasten-
prinzip mit sichtbaren Aus sen- und Zwischenwänden, 
während die 60er-Norm aus kompletten Schränken 
besteht und Apparate in vorgefertigte Nischen einge-
schoben werden.

F – Les éléments d’armoires hautes permettent de 
former des faces aussi longues que vous le désirez.  
Vous pouvez aussi les monter sans les intégrer dans 
un ensemble. Il existe deux normes différentes : la 
norme suisse de 55 cm et la norme européenne de  
60 cm. La norme 55 est basée sur un système modu-
laire avec des parois extérieures et des cloisons vi-
sibles, tandis que la norme 60 se compose d’armoires 
complètes où les appareils ménagers sont encastrés  
dans des niches préfabriquées.

I – Con gli elementi a colonna è possibile creare un 
fronte di qualsiasi lunghezza, ma possono essere 
montati anche singolarmente o isolati. Si distingue tra 
elementi da 55 cm (sistema di misura svizzero) e da  
60 cm (norma europea). La serie da 55 cm si basa su 
un principio modulare tra pareti esterne e divisori a 
vista, mentre la gamma da 60 cm si compone di arma-
di completi, nei quali gli elettrodomestici vengono in - 
seriti in fori d’incasso già predisposti.

E – With tall cabinets it is possible to form cabinet 
fronts of any length. They can be set up individually 
and free standing. There are two different systems: a 
55 (Swiss measurement system) and a 60 system (Euro 
standard). The 55 system is based on a building block 
principle with visible exterior and intermediate walls, 
while the 60 standard consists of full cabinets where 
appliances are inserted into pre-made niches. 
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     Code

 400  1778 615 H40.14T.32
 400  1905 615 H40.15T.32
 400  2032 615 H40.16T.32
 400  2159 615 H40.17T.32
 400  2286 615 H40.18T.32

 
1 Türe, 1 Rückwand, 1 Tablar,  
1 Schlauchaufhängung Sesam, 1 Besenhalter

1 porte, 1 paroi arrière, 1 tablette,  
1 porte-flexibles Sesam, 1 porte-balais

1 anta, 1 schienale, 1 ripiano,  
1 sospensione a tubo Sesam, 1 portascope

1 door, 1 rear wall, 1 shelf,  
1 hose/tube hanger Sesam, 1 broom holder

     Code

 600  1524 615 H60.12T.31
 600  1778 615 H60.14T.31
 600  1905 615 H60.15T.31
 600  2032 615 H60.16T.31
 600  2159 615 H60.17T.31
 600  2286 615 H60.18T.31

     Code

 400  1524 615 H40.12T.31 
 400  1778 615 H40.14T.31 
 400   1905  615 H40.15T.31
 400   2032  615 H40.16T.31
 400  2159 615 H40.17T.31
 400  2286 615 H40.18T.31
 550  1524 615 H55.12T.31
 550  1778 615 H55.14T.31
 550  1905 615 H55.15T.31
 550  2032 615 H55.16T.31
 550  2159 615 H55.17T.31
 550  2286 615 H55.18T.31

HOCHSCHRÄNKE;  
SMS-NORM
ARMOIRES HAUTES ;  
NORME SMS

PENSILI;  
SISTEMA SMS

TALL CABINETS;  
SYSTEM SMS

TABLARSCHRANK; T 615 MM
ARMOIRE À TABLETTES ; P 615 MM
ARMADIO CON RIPIANI; P 615 MM
SHELF CABINET; D 615 MM

BESENSCHRANK; T 615 MM
PLACARD À BALAIS ; P 615 MM
ARMADIO PORTASCOPE; P 615 MM
BROOM CABINET; D 615 MM

     Code

 550  1778 615 H55.14T.32
 550  1905 615 H55.15T.32
 550  2032 615 H55.16T.32
 550  2159 615 H55.17T.32
 550  2286 615 H55.18T.32
 600  1778 615 H60.14T.32
 600  1905 615 H60.15T.32
 600  2032 615 H60.16T.32
 600  2159 615 H60.17T.32
 600  2286 615 H60.18T.32

Kleiderschrank, 1 Türe, 1 Rückwand, 1 Tablar, 1 Kleiderstange

Armoire à habits, 1 porte, 1 paroi arrière, 1 tablette, 1 tringle à vêtements

Armadio guardaroba, 1 anta, 1 schienale, 1 ripiano, 1 stanga abito

Wardrobe cabinet door, 1 door, 1 rear wall, 1 shelf, 1 clothes rail

1/6 = 127 mm HOCHSCHRÄNKE; SMS-NORM   ARMOIRES HAUTES ; NORME SMS   
 PENSILI; SISTEMA SMS   TALL CABINETS; SYSTEM SMS

KLEIDERSCHRANK; T 615 MM
ARMOIRE À HABITS ; P 615 MM
GUARDAROBA; P 615 MM
WARDROBE CABINET; D 615 MM

     Code

 400   1524  615  H40.12T.35
 550  1524 615 H55.12T.35
 600  1524 615 H60.12T.35
 
1 Türe, 1 Rückwand, 4 Tablare

1 porte, 1 paroi arrière, 4 tablettes

1 anta, 1 schienale, 4 ripiani

1 door, 1 rear wall, 4 shelves

INSTALLATIONSSCHRANK; T 615 MM
ARMOIRE D’INSTALLATION ; P 615 MM
ARMADIO PER IMPIANTI; P 615 MM
SERVICES CABINET; D 615 MM

     Code

 275   1778  615 H27.14T.39
 275   1905 615 H27.15T.39
 275   2032 615 H27.16T.39
 275   2159 615 H27.17T.39
 275   2286 615 H27.18T.39

 
1 Türe, 1 Rückwand verkürzt,  
3 Tablare

1 porte, 1 paroi arrière version courte,  
3 tablettes

1 anta, 1 schienale ridotto,  
3 ripiani

1 door, 1 rear wall shortened,  
3 shelves

     Code

 1100  1778 615 H110.14T.36
 1100  1905 615 H110.15T.36
 1100  2032 615 H110.16T.36
 1200  1778 615 H120.14T.36
1200  1905 615 H120.15T.36
1200  2032 615 H120.16T.36

 
2 Türen, 2 Rückwände, 4-5 Tablare (d = 16 mm)

2 porte, 2 paroi arrière, 4-5 tablettes 
(ép. = 16 mm)

2 anta, 2 schienale, 4-5 ripiani (sp. = 16 mm)

2 door, 2 rear wall, 4-5 shelves (thk = 16 mm)

     Code

 550  1778 615 H55.14T.36
 550  1905 615 H55.15T.36
 550  2032 615 H55.16T.36
 550  2159 615 H55.17T.36
 550  2286 615 H55.18T.36
 600  1778 615 H60.14T.36
 600  1905 615 H60.15T.36
 600  2032 615 H60.16T.36
 600  2159 615 H60.17T.36
 600  2286 615 H60.18T.36

     Code

 275   1778  615  H27.14T.36
 275  1905 615 H27.15T.36
 275  2032 615 H27.16T.36
 275  2159 615 H27.17T.36
 275  2286 615 H27.18T.36
 400  1778 615 H40.14T.36
 400  1905 615 H40.15T.36
 400  2032 615 H40.16T.36
 400  2159 615 H40.17T.36
 400  2286 615 H40.18T.36
 
1 Türe, 1 Rückwand, 4-6 Tablare

1 porte, 1 paroi arrière, 4-6 tablettes

1 anta, 1 schienale, 4-6 ripiani

1 door, 1 rear wall, 4-6 shelves

BÜGELSCHRANK; T 615 MM
ARMOIRE À REPASSAGE ; P 615 MM 
ARMADIO DA STIRO; P 615 MM 
IRONING CABINET; D 615 MM

     Code

 550  1778 615 H55.14T.33
 550  1905 615 H55.15T.33
 550  2032 615 H55.16T.33
 550  2159 615 H55.17T.33
 550  2286 615 H55.18T.33
 600  1778 615 H60.14T.33
 600  1905 615 H60.15T.33
 600  2032 615 H60.16T.33
 600  2159 615 H60.17T.33
 600  2286 615 H60.18T.33
 
1 Türe, 1 Rückwand, 
1 Zwischenwand, 4 Tablare

1 porte, 1 paroi arrière,  
1 cloison de séparation, 4 tablettes

1 anta, 1 schienale,  
1 divisorio, 4 ripiani

1 door, 1 rear wall,  
1 intermediate wall, 4 shelves

     Code

550   1778 615 H55.14T.30
550   1905 615 H55.15T.30
550   2032 615 H55.16T.30
550   2159 615 H55.17T.30
550   2286 615 H55.18T.30
600   1778 615 H60.14T.30
600   1905 615 H60.15T.30
600   2032 615 H60.16T.30
600   2159 615 H60.17T.30
600   2286 615 H60.18T.30
 
1 Türe

1 porte 

1 anta

1 door

BOILERSCHRANK; T 615 MM
PLACARD À CHAUFFE-EAU ; P 615 MM
ARMADIO PER BOLLITORE; P 615 MM
BOILER CABINET; D 615 MM
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     Code

 400  1778 615 H40.14T.38
 400  1905 615 H40.15T.38
 400  2032 615 H40.16T.38
 400  2159 615 H40.17T.38
 400  2286 615 H40.18T.38
 550  1778 615 H55.14T.38
 550  1905 615 H55.15T.38
 550  2032 615 H55.16T.38
 550  2159 615 H55.17T.38
 550  2286 615 H55.18T.38
 
1 Türe, 1 Rückwand,  
5 Innenauszüge 2/6, 1 Tablar

1 porte, 1 paroi arrière, 5 rangements 
coulissants intérieurs 2/6, 1 tablette

1 anta, 1 schienale,  
5 cestelli interni 2/6, 1 ripiano

1 door, 1 rear wall,  
5 interior pull-outs 2/6, 1 shelf

     Code

 600  1778 615 H60.14T.38
 600  1905 615 H60.15T.38
 600  2032 615 H60.16T.38
 600  2159 615 H60.17T.38
 600  2286 615 H60.18T.38

VORRATSSCHRANK; T 615 MM
ARMOIRE À PROVISIONS ; P 615 MM 
ARMADIO DISPENSA; P 615 MM
LARDER CABINET; D 615 MM

     Code

 150 – 600 1524 580 HMG12
 150 – 600 1778 580 HMG14

 
4 Tablare

4 tablettes

4 ripiani

4 shelves

     Code

 275  1778 615 H27.14B.40
 400  1778 615 H40.14B.40

 
Blende, Rückwand, 5 Einhängeschalen

Panneau, paroi arrière, 5 bacs suspendus 

Copertura, schienale, 5 vaschette  
da agganciare

Facing, rear wall, 5 slot-in trays

AUSZUGSSCHRANK; T 615 MM
ARMOIRE COULISSANTE ; P 615 MM
ARMADIO A ESTRAZIONE; P 615 MM
PULL-OUT CABINET; D 615 MM

1/6 = 127 mm HOCHSCHRÄNKE; SMS-NORM   ARMOIRES HAUTES ; NORME SMS   
 PENSILI; SISTEMA SMS   TALL CABINETS; SYSTEM SMS

     Code

 150 – 600 1905 580 HMG15
 150 – 600 2032 580 HMG16
150 – 600 2159 580 HMG17
 
5 Tablare

5 tablettes

5 ripiani

5 shelves

     Code

 275  1905 615 H27.15B.41
 275  2032 615 H27.16B.41
 275  2159 615 H27.17B.41
 275  2286 615 H27.18B.41
 400  1905 615 H40.15B.41
 400  2032 615 H40.16B.41
 400  2159 615 H40.17B.41
 400  2286 615 H40.18B.41
 
Blende, Rückwand, 6 Einhängeschalen

Panneau, paroi arrière, 6 bacs suspendus

Copertura, schienale, 6 vaschette  
da agganciare

Facing, rear wall, 6 slot-in trays

OFFENE REGALE; T 580 MM
ÉTAGÈRES OUVERTES ; P 580 MM
SCAFFALI APERTI; P 580 MM
OPEN SHELVES; D 580 MM

     Code

150 – 600 2286  HMG18

 
5 Tablare

5 tablettes

5 ripiani

5 shelves

OFFENE REGALE VARIABEL
ÉTAGÈRES OUVERTES VARIABLE
SCAFFALI APERTI VARIABILE
OPEN SHELVES VARIABLE

     Code

150 – 600 1270 –1774 200 – 630 HMGVAR.4
150 – 600 1775 –2282 200 – 630 HMGVAR.5

 
4 – 5 Tablare

4 – 5 tablettes

4 – 5 ripiani

4 – 5 shelves
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     Code

 550  762 500 H55.6AOT
 600  762 500 H60.6AOT
 600  762 500 H60.6WOT

 
1 Türe, 2 Tablare 
WOT = über Waschmaschine/Tumbler

1 porte, 2 tablettes 
WOT = sur lave-linge / sèche-linge

1 anta, 2 ripiani 
WOT = sopra lavatrice / asciugatrice

1 door, 2 shelves 
WOT = above washing machine / dryer

     Code

 275  635 500 H27.5AOT
 400  635 500 H40.5AOT
 550  635 500 H55.5AOT
 600  635 500  H60.5AOT
 
1 Türe, 1 Tablare

1 porte, 1 tablettes

1 anta, 1 ripiani

1 door, 1 shelves

     Code

 275  508 500 H27.4AOT
 400  508 500 H40.4AOT
 550  508 500 H55.4AOT
 600  508 500 H60.4AOT
 
1 Türe, 1 Tablar

1 porte, 1 tablette

1 anta, 1 ripiano

1 door, 1 shelf

     Code

 275  254 500 H27.2AOK
 400  254 500 H40.2AOK
 550  254 500 H55.2AOK
 600  254 500 H60.2AOK
 
1 Klappe 2/6

1 abattant 2/6

1 anta ribalta 2/6

1 lift-up door 2/6

     Code

 275  381 500 H27.3AOK
 400  381 500 H40.3AOK
 550  381 500 H55.3AOK
 600  381 500 H60.3AOK
 
1 Klappe 3/6

1 abattant 3/6

1 anta ribalta 3/6

1 lift-up door 3/6

APPARATESCHRÄNKE OBEN; T 500 MM
ARMOIRES ÉLECTROMÉNAGER EN HAUT ; P 500 MM
COLONNE PER ELETTRODOMESTICI; P 500 MM
APPLIANCE CABINET FOR TOP; D 500 MM 

TÜRENELEMENT FÜR EINBAU OBEN; T 500 MM
ÉLÉMENTS ENCASTRABLES EN HAUTE ; P 500 MM
ELEMENTI CON ANTA DA INCASSO IN ALTO; P 500 MM
DOOR CABINETS FOR TOP INSTALLATION; D 500 MM

APPARATESCHRÄNKE;  
SMS-NORM
ARMOIRES ÉLECTROMÉNAGER ;  
NORME SMS

COLONNE PER ELETTRO DOMESTICI;  
SISTEMA SMS

APPLIANCE CABINET; SYSTEM SMS

     Code

 550  1016 500 H55.8AOT
 600  1016 500 H60.8AOT
 
1 Türe, 3 Tablare

1 porte, 3 tablettes

1 anta, 3 ripiani

1 door, 3 shelves

     Code

 550  508 547 H55.4AUT.1
 600  508 547 H60.4AUT.1
 550  635 547 H55.5AUT.1
 600  635 547 H60.5AUT.1
 
1 Türe, 1 Tablar

1 porte, 1 tablette

1 anta, 1 ripiano

1 door, 1 shelf

     Code

 550  889 500 H55.7AOT
 600  889 500 H60.7AOT
 
1 Türe, 2 Tablare

1 porte, 2 tablettes

1 anta, 2 ripiani

1 door, 2 shelves

     Code

 550  508 547 H55.4AUT.23
 600  508 547 H60.4AUT.23
 550  635 547 H55.5AUT.23
 600  635 547 H60.5AUT.23
 
1 Türe, 3 Innenschubladen,  
Seitenfach auf Scharnierseite

1 porte, 3 tiroirs intérieurs,  
compartiment latéral côté charnières

1 anta, 3 cassetti interni,  
1 vano lato cerniera

1 door, 3 interior drawers,  
side compartment on hinge side

     Code

 550  635 547 H55.5AUTS.1
 600  635 547 H60.5AUTS.1
 550  762 547 H55.6AUTS.1
 600  762 547 H60.6AUTS.1
 
1 Türe, 1 Schublade 1/6, 1 Tablar

1 porte, 1 tiroir 1/6, 1 tablette

1 anta, 1 ripiano 1/6, 1 cassetto

1 door, 1 drawer 1/6, 1 shelf

APPARATESCHRÄNKE UNTEN; T 547 MM
ARMOIRES ÉLECTROMÉNAGER EN BAS ; P 547 MM
BASI PER ELETTRODOMESTICI; P 547 MM
APPLIANCE CABINET FOR BOTTOM INSTALLATION; D 547 MM

1/6 = 127 mm APPARATESCHRÄNKE; SMS-NORM   ARMOIRES ÉLECTROMÉNAGER ; NORME SMS   
 COLONNE PER ELETTRO DOMESTICI; SISTEMA SMS   APPLIANCE CABINET; SYSTEM SMS
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1/6 = 127 mm APPARATESCHRÄNKE; SMS-NORM   ARMOIRES ÉLECTROMÉNAGER ; NORME SMS   
 COLONNE PER ELETTRO DOMESTICI; SISTEMA SMS   APPLIANCE CABINET; SYSTEM SMS

     Code

 550  508 547 H55.4AUPS
 600  508 547 H60.4AUPS
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 1/6

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 1/6

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 1/6

1 drawer 3/6, 1 drawer 1/6

     Code

 550  508 547 H55.4AUG2
 600  508 547 H60.4AUG2
 
2 Schubladen 2/6

2 tiroirs 2/6

2 cassetti 2/6

2 drawers 2/6

     Code

 600  381 547 H60.3AUP.22

 
1 Schublade, 1 Auszugstablar

1 tiroir, 1 tablette coulissante

1 cassetto, 1 ripiano estraibile

1 drawer, 1 extension shelf

     Code

 550  381 547 H55.3AUGS
 600  381 547 H60.3AUGS
 
1 Schublade 2/6, 1 Schublade 1/6

1 tiroir 2/6, 1 tiroir 1/6

1 cassetto 2/6, 1 cassetto 1/6

1 drawer 2/6, 1 drawer 1/6

     Code

 550  127 547 H55.1AUS
 600  127 547 H60.1AUS
 550  254 547 H55.2AUG
 600  254 547 H60.2AUG
 550  381 547 H55.3AUP
 600  381 547 H60.3AUP
 
1 Schublade

1 tiroir

1 cassetto

1 drawer

     Code

 600   762  547  H60.6AUSN

1 Schublade 162 mm,  
Nische für Kurzbackofen

1 tiroir 162 mm,  
niche pour mini-four

1 cassetto 162 mm,  
foro d’incasso per forno corto

1 drawer 162 mm,  
niche for short oven

     Code

 550  762 547 H55.6AUG2S2
 600  762 547 H60.6AUG2S2

 
2 Schubladen 2/6, 2 Schubladen 1/6

2 tiroirs 2/6, 2 tiroirs 1/6 

2 cassetti 2/6, 2 cassetti 1/6

2 drawers 2/6, 2 drawers 1/6

     Code

 550  508 547 H55.4AUA.11
 600  508 547 H60.4AUA.11
 550  635 547 H55.5AUA.11
 600  635 547 H60.5AUA.11
 550  762 547 H55.6AUA.11
 600  762 547 H60.6AUA.11
 
1 Auszug, 1 Innenschublade

1 bloc tiroir, 1 tiroir intérieur

1 cestello, 1 cassetto interno

1 pull-out, 1 interior drawer

     Code

 550  635 547 H55.5AUPG
 600  635 547 H60.5AUPG
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6

     Code

 550  635 547 H55.5AUG2S
 600  635 547 H60.5AUG2S
 
2 Schubladen 2/6, 1 Schublade 1/6

2 tiroirs 2/6, 1 tiroir 1/6

2 cassetti 2/6, 1 cassetto 1/6

2 drawers 2/6, 1 drawer 1/6

     Code

 550  762 547 H55.6AUG3
 600  762 547 H60.6AUG3
 
3 Schubladen 2/6

3 tiroirs 2/6

3 cassetti 2/6

3 drawers 2/6

     Code

 550  635 547 H55.5AUAS
 600  635 547 H60.5AUAS

 
1 Auszug 4/6, 1 Schublade 1/6

1 bloc tiroir 4/6, 1 tiroir 1/6

1 cestello 4/6, 1 cassetto 1/6

1 pull-out 4/6, 1 drawer 1/6
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     Code

 600  1524 580 HE60.12T.TA
 600  1778 580 HE60.14T.TA
 600  1905 580 HE60.15T.TA
 600  2032 580 HE60.16T.TA
 600  2159 580 HE60.17T.TA
 600  2286 580 HE60.18T.TA

     Code

 300   1778  580  HE30.14T.TA
 300  1905 580 HE30.15T.TA
 300  2032 580 HE30.16T.TA
 300  2159 580 HE30.17T.TA
 300  2286 580 HE30.18T.TA
 400  1524 580 HE40.12T.TA
 400  1778 580 HE40.14T.TA
 400  1905 580 HE40.15T.TA
 400  2032 580 HE40.16T.TA
 400  2159 580 HE40.17T.TA
 400  2286 580 HE40.18T.TA

1 Türe, 1 Rückwand,  
3-6 Tablare, 1-2 nicht verstellbar

1 porte, 1 paroi arrière,  
3-6 tablettes, 1-2 non réglable

1 anta, 1 schienale,  
3-6 ripiani, 1-2 non regolabile

1 door, 1 rear wall,  
3-6 shelves, 1-2 not adjustable

TABLARSCHRANK; T 580 MM
ARMOIRE À TABLETTES ; P 580 MM
ARMADIO CON RIPIANI; P 580 MM
SHELF CABINET; D 580 MM

HOCHSCHRÄNKE;  
EURO-NORM
ARMOIRES HAUTES ;  
NORME EUROPÉENNE

PENSILI;  
NORMA EUROPEA

TALL CABINETS;  
EURO STANDARD

     Code

 400  1524 580 HE40.12T.KL 
 400  1778 580 HE40.14T.KL 
 400   1905  580 HE40.15T.KL
 400   2032  580 HE40.16T.KL
 400  2159 580 HE40.17T.KL
 400  2286 580 HE40.18T.KL
 600  1524 580 HE60.12T.KL
 600  1778 580 HE60.14T.KL
 600  1905 580 HE60.15T.KL
 600  2032 580 HE60.16T.KL
 600  2159 580 HE60.17T.KL
 600  2286 580 HE60.18T.KL
 
1 Türe, 1 Rückwand, 0 -2 Tablare,  
1 Kleiderstange

1 porte, 1 paroi arrière, 0-2 tablettes,  
1 tringle à vêtements

1 anta, 1 schienale, 0-2 ripiani, 1 stanga abito

1 door, 1 rear wall, 0-2 shelves, 1 clothes rail

BÜGELSCHRANK; T 580 MM
ARMOIRE À REPASSAGE ; P 580 MM
ARMADIO DA STIRO; P 580 MM
IRONING CABINET; D 580 MM

     Code

 600  1778 580 HE60.14T.BU
 600  1905 580 HE60.15T.BU
 600  2032 580 HE60.16T.BU
 600  2159 580 HE60.17T.BU
 600  2286 580 HE60.18T.BU

 
1 Türe, 1 Rückwand,  
1 Zwischenwand, 4 Tablare

1 porte, 1 paroi arrière,  
1 cloison de séparation, 4 tablettes

1 anta, 1 schienale,  
1 divisorio, 4 ripiani

1 door, 1 rear wall,  
1 intermediate wall, 4 shelves

     Code

 400  1778 580 HE40.14T.BE
 400  1905 580 HE40.15T.BE
 400  2032 580 HE40.16T.BE
 400  2159 580 HE40.17T.BE
 400  2286 580 HE40.18T.BE
 600  1778 580 HE60.14T.BE
 600  1905 580 HE60.15T.BE
 600  2032 580 HE60.16T.BE
 600  2159 580 HE60.17T.BE
 600  2286 580 HE60.18T.BE

 
1 Türe, 1 Rückwand, 1 Tablar,  
1 Schlauchaufhängung Sesam

1 porte, 1 paroi arrière, 1 tablette 
1 porte-flexibles Sesam

1 anta, 1 schienale, 1 ripiano,  
1 sospensione a tubo Sesam

1 door, 1 rear wall, 1 shelf,  
1 hose/tube hanger Sesam

BESENSCHRANK; T 580 MM
PLACARD À BALAIS ; P 580 MM
ARMADIO PORTASCOPE; P 580 MM
BROOM CABINET; D 580 MM

KLEIDERSCHRANK; T 580 MM
ARMOIRE À HABITS ; P 580 MM
ARMADIO GUARDAROBA DA SOPRALZO; 
P 580 MM
WARDROBE CABINET; D 580 MM

     Code

600   1778 580 HE60.14T.BO
600   1905 580 HE60.15T.BO
600   2032 580 HE60.16T.BO
600   2159 580 HE60.17T.BO
600   2286 580 HE60.18T.BO

 
1 Türe

1 porte

1 anta

1 door

     Code

 400  1778 580 HE40.14T.VO
 400  1905 580 HE40.15T.VO
 400  2032 580 HE40.16T.VO
 400  2159 580 HE40.17T.VO
 400  2286 580 HE40.18T.VO
 600  1778 580 HE60.14T.VO
 600  1905 580 HE60.15T.VO
 600  2032 580 HE60.16T.VO
 600  2159 580 HE60.17T.VO
 600  2286 580 HE60.18T.VO
 
1 Türe, 1 Rückwand, 5 Innenauszüge 2/6,  
1-2 Tablare

1 porte, 1 paroi arrière, 5 rangements  
coulissants intérieurs 2/6, 1-2 tablettes

1 anta, 1 schienale, 5 cestelli interni 2/6,  
1-2 ripiani

1 door, 1 rear wall, 5 interial pull-outs,  
1-2 shelves

     Code

 300  1778 580 HE30.14B.AU
 300  1905 580 HE30.15B.AU
 300  2032 580 HE30.16B.AU
 300  2159 580 HE30.17B.AU
 300  2286 580 HE30.18B.AU
 400  1778 580 HE40.14B.AU
 400  1905 580 HE40.15B.AU
 400  2032 580 HE40.16B.AU
 400  2159 580 HE40.17B.AU
 400  2286 580 HE40.18B.AU
 
1 Blende, 1 Rückwand,  
6 Einhängeschalen

1 panneau, 1 paroi arrière,  
6 bacs suspendus 

1 copertura, 1 schienale,  
6 vaschette  
da agganciare

1 facing, 1 rear wall,  
6 slot-in trays

     Code

 300  1778 430 HE30.14.43T.TA
 300  1905 430 HE30.15.43T.TA
 300  2032 430 HE30.16.43T.TA
 300  2159 430 HE30.17.43T.TA
 300  2286 430 HE30.18.43T.TA
 400  1524 430 HE40.12.43T.TA
 400  1778 430 HE40.14.43T.TA
 400  1905 430 HE40.15.43T.TA
 400  2032 430 HE40.16.43T.TA
 400  2159 430 HE40.17.43T.TA
 400  2286 430 HE40.18.43T.TA

1 Türe, 1 Rückwand,  
3-6 Tablare, 1-2 nicht verstellbar

1 porte, 1 paroi arrière,  
3-6 tablettes, 1-2 non réglable

1 anta, 1 schienale,  
3-6 ripiani, 1-2 non regolabile

1 door, 1 rear wall,  
3-6 shelves, 1-2 not adjustable

     Code

 600  1524 430 HE60.12.43T.TA
 600  1778 430 HE60.14.43T.TA
 600  1905 430 HE60.15.43T.TA
 600  2032 430 HE60.16.43T.TA
 600  2159 430 HE60.17.43T.TA
 600  2286 430 HE60.18.43T.TA

     Code

 400  1778 430 HE40.14.43T.BE
 400  1905 430 HE40.15.43T.BE
 400  2032 430 HE40.16.43T.BE
 400  2159 430 HE40.17.43T.BE
 400  2286 430 HE40.18.43T.BE
 600  1778 430 HE60.14.43T.BE
 600  1905 430 HE60.15.43T.BE
 600  2032 430 HE60.16.43T.BE
 600  2159 430 HE60.17.43T.BE
 600  2286 430 HE60.18.43T.BE

 
1 Türe, 1 Rückwand, 1-2 Tablar,  
1 Schlauchaufhängung Sesam

1 porte, 1 paroi arrière, 1-2 tablette,  
1 porte-flexibles Sesam

1 anta, 1 schienale, 1-2 ripiano,  
1 sospensione a tubo Sesam

1 door, 1 rear wall, 1-2 shelf,  
1 hose/tube hanger Sesam

HOCHSCHRÄNKE; T 430 MM
ARMOIRES HAUTES ; P 430 MM
COLONNE; P 430 MM
TALL CABINETS; D 430 MM

BOILERSCHRANK; T 580 MM
PLACARD À CHAUFFE-EAU ; P 580 MM
ARMADIO PER BOLLITORE; P 580 MM
BOILER CABINET; D 580 MM

AUSZUGSSCHRANK; T 580 MM
ARMOIRE COULISSANTE ; P 580 MM
ARMADIO A ESTRAZIONE; P 580 MM
PULL-OUT CABINET; D 580 MM

VORRATSSCHRANK; T 580 MM
ARMOIRE À PROVISIONS ; P 580 MM
ARMADIO DISPENSA; P 580 MM
LARDER CABINET; D 580 MM

1/6 = 127 mm HOCHSCHRÄNKE; EURO-NORM   ARMOIRES HAUTES ; NORME EUROPÉENNE   
 PENSILI; NORMA EUROPEA   TALL CABINETS; EURO STANDARD
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     Code

 600  1778 580 HE14.5AGN45K
 600  1905 580 HE15.5AGN45T
 600  2032 580 HE16.5AGN45T
 600  2159 580 HE17.5AGN45T
 600  2286 580 HE18.5AGN45T

 
1 Auszug 5/6 mit 1 Innenschublade,  
1 Schublade 2/6, Nische 450 mm,  
1-2 Tablare

1 bloc tiroir 5/6 avec 1 tiroir intérieur,  
1 tiroir 2/6, niche 450 mm,  
1-2 tablettes

1 cestello 5/6 con 1 cassetto interno,  
1 cassetto 2/6, foro d’incasso 450 mm,  
1-2 ripiani

1 pull-out 5/6 with 1 interior drawer,  
1 drawer 2/6, niche 450 mm,  
1-2 shelves

     Code

 600  1524 580 HE12.6AGN45
 600  1778 580 HE14.6AGN45K
 600  1905 580 HE15.6AGN45K
 600  2032 580 HE16.6AGN45T
 600  2159 580 HE17.6AGN45T
 600  2286 580 HE18.6AGN45T
 
1 Auszug 6/6 mit 1 Innenschublade,  
1 Schublade 2/6, Nische 450 mm,  
1-2 Tablare

1 bloc tiroir 6/6 avec 1 tiroir intérieur,  
1 tiroir 2/6, niche 450 mm,  
1-2 tablettes

1 cestello 6/6 con 1 cassetto interno,  
1 cassetto 2/6, foro d’incasso 450 mm,  
1-2 ripiani

1 pull-out 6/6 with 1 interior drawer,  
1 drawer 2/6, niche 450 mm,  
1-2 shelves

     Code

 600  1524 580 HE12.PGN59K
 600  1778 580 HE14.PGN59T
 600  1905 580 HE15.PGN59T
 600  2032 580 HE16.PGN59T
 600  2159 580 HE17.PGN59T
 600  2286 580 HE18.PGN59T
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
Nische 590 mm, 1-3 Tablare

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6, 
niche 590 mm, 1-3 tablettes

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6,  
foro d’incasso 590 mm, 1-3 ripiani

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6, 
niche 590 mm, 1-3 shelves

     Code

 600  1524 580 HE12.5TN59K
 600  1778 580 HE14.5TN59T
 600  1905 580 HE15.5TN59T
 600  2032 580 HE16.5TN59T
 600  2159 580 HE17.5TN59T
 600  2286 580 HE18.5TN59T
 
1 Türe 5/6, Nische 590 mm, 2-4 Tablare

1 porte 5/6, niche 590 mm, 2-4 tablettes

1 anta 5/6, foro d’incasso 590 mm, 2-4 ripiani

1 door 5/6, niche 590 mm, 2-4 shelves

     Code

 600  1778 580 HE14.PGSN59K
 600  1905 580 HE15.PGSN59T
 600  2032 580 HE16.PGSN59T
 600  2159 580 HE17.PGSN59T
 600  2286 580 HE18.PGSN59T

 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
1 Schublade 1/6, Nische 590 mm, 1-2 Tablare

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6,  
1 tiroir 1/6, niche 590 mm, 1-2 tablettes

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6, 1 cassetto 1/6, 
foro d’incasso 590 mm, 1-2 ripiani

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6,  
1 drawer 1/6, niche 590 mm, 1-2 shelves

APPARATEHOCHSCHRÄNKE; T 580 MM
ARMOIRES HAUTE ÉLECTROMÉNAGER ; P 580 MM
BASI PER ELETTRODOMESTICI; P 580 MM
APPLIANCE TALL CABINET; D 580 MM

APPARATEHOCHSCHRÄNKE;  
EURO-NORM
ARMOIRES HAUTES  
ÉLECTROMÉNAGER ;  
NORME EUROPÉENNE

BASI PER ELETTRODOMESTICI;  
NORMA EUROPEA

APPLIANCE TALL CABINET;  
EURO STANDARD

     Code

 600  1524 580 HE12.PN59N45
 600  1778 580 HE14.PN59N45K
 600  1905 580 HE15.PN59N45K
 600  2032 580 HE16.PN59N45T
 600  2159 580 HE17.PN59N45T
 600  2286 580 HE18.PN59N45T 
 
1 Schublade 3/6, 1 Nische 450 mm,  
1 Nische 590 mm, 1-2 Tablare

1 tiroir 3/6, 1 niche 450 mm,  
1 niche 590 mm, 1-2 tablettes

1 cassetto 3/6, 1 foro d’incasso 450 mm,  
1 foro d’incasso 590 mm, 1-2 ripiani

1 drawer 3/6, 1 niche 450 mm,  
1 niche 590 mm, 1-2 shelves

     Code

 600  1778 580 HE14.PGKN88K
 600  1905 580 HE15.PGKN88K
 600  2032 580 HE16.PGKN88T
 600  2159 580 HE17.PGKN88T
 600  2286 580 HE18.PGKN88T
 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 2/6,  
Nische 880 mm, 1-2 Tablare

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 2/6,  
niche 880 mm, 1-2 tablettes

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 2/6,  
foro d’incasso 880 mm, 1-2 ripiani

1 drawer 3/6, 1 drawer 2/6,  
niche 880 mm, 1-2 shelves

     Code

 600  1524 580 HE12.PN88K
 600  1778 580 HE14.PN88T
 600  1905 580 HE15.PN88T
 600  2032 580 HE16.PN88T
 600  2159 580 HE17.PN88T
 600  2286 580 HE18.PN88T
 
1 Schublade 3/6, Nische 880 mm,  
1-3 Tablare

1 tiroir 3/6, niche 880 mm,  
1-3 tablettes

1 cassetto 3/6, foro d’incasso 880 mm,  
1-3 ripiani

1 drawer 3/6, niche 880 mm,  
1-3 shelves

     Code

 600  1778 580 HE14.PSN88K
 600  1905 580 HE15.PSN88T
 600  2032 580 HE16.PSN88T
 600  2159 580 HE17.PSN88T
 600  2286 580 HE18.PSN88T

 
1 Schublade 3/6, 1 Schublade 1/6,  
Nische 880 mm, 1-2 Tablare

1 tiroir 3/6, 1 tiroir 1/6,  
niche 880 mm, 1-2 tablettes

1 cassetto 3/6, 1 cassetto 1/6,  
foro d’incasso 880 mm, 1-2 ripiani

1 drawer 3/6, 1 drawer 1/6,  
niche 880 mm, 1-2 shelves

     Code

 600  1778 580 HE14.5AN88K
 600  1905 580 HE15.5AN88T
 600  2032 580 HE16.5AN88T
 600  2159 580 HE17.5AN88T
 600  2286 580 HE18.5AN88T
 
1 Auszug 5/6 mit 1 Innenschublade,  
Nische 880 mm, 1-2 Tablare

1 bloc tiroir 5/6 avec 1 tiroir intérieur,  
niche 880 mm, 1-2 tablettes

1 cestello 5/6 con 1 cassetto interno,  
foro d’incasso 880 mm, 1-2 ripiani

1 pull-out 5/6 with 1 interior drawer,  
niche 880 mm, 1-2 shelves

     Code

 600  1778 580 HE14.5TKN88K
 600  1905 580 HE15.5TKN88K
 600  2032 580 HE16.5TKN88T
 600  2159 580 HE17.5TKN88T
 600  2286 580 HE18.5TKN88T
 
1 Türe 5/6, Nische 880 mm, 1-2 Tablare

1 porte 5/6, niche 880 mm, 1-2 tablettes

1 anta 5/6, foro d’incasso 880 mm, 1-2 ripiani

1 door 5/6, niche 880 mm, 1-2 shelves

1/6 = 127 mm APPARATEHOCHSCHRÄNKE; EURO-NORM   ARMOIRES HAUTES ÉLECTROMÉNAGER ; NORME EUROPÉENNE   
 BASI PER ELETTRODOMESTICI; NORMA EUROPEA   APPLIANCE TALL CABINET; EURO STANDARD
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     Code

 600  1778 580 HE14.GKN122K
 600  1905 580 HE15.GKN122K
 600  2032 580 HE16.GKN122T
 600  2159 580 HE17.GKN122T
 600  2286 580 HE18.GKN122T

 
1 Schublade 2/6, Nische 1220 mm, 1-2 Tablare

1 porte 2/6, niche 1220 mm, 1-2 tablettes

1 anta 2/6, foro d’incasso 1220 mm, 1-2 ripiani

1 door 2/6, niche 1220 mm, 1-2 shelves

     Code

 600  1524 580 HE12.KN140
 600  1778 580 HE14.KN140K
 600  1905 580 HE15.KN140K
 600  2032 580 HE16.KN140T
 600  2159 580 HE17.KN140T
 600  2286 580 HE18.KN140T
 
Nische 1400 mm, 1-2 Tablare

niche 1400 mm, 1-2 tablettes

foro d’incasso 1400 mm, 1-2 ripiani

niche 1400 mm, 1-2 shelves

     Code

 600  2032 580 HE16.KN178K
 600  2159 580 HE17.KN178K
 600  2286 580 HE18.KN178T

 
Nische 1780 mm

niche 1780 mm

foro d’incasso 1780 mm

niche 1780 mm

1780          
1780          

     Code

 600  2032 580 HE16.KN178.EO
 600  2159 580 HE17.KN178.EO
 
Nische 1780 mm, mit elektromechanischem 
Offnungssystem

Niche 1780 mm avec système d’ouverture 
électromecanique

Foro d’incasso 1780 mm con sistema di 
apertura elektromeccanico

Niche 1790 mm with electromechanical 
opening system

     Code

 600  2286 580 HE18.KN178K.EO

 
Nische 1780 mm, mit elektromechanischem 
Offnungssystem

Niche 1780 mm avec système d’ouverture 
électromecanique

Foro d’incasso 1780 mm con sistema di 
apertura elektromeccanico

Niche 1790 mm with electromechanical 
opening system
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PANEELRÜCKWAND
PANNEAU ARRIÈRE
SCHIENALE A PANNELLI 
PANEL REAR WALL

D – Ein Glanzpunkt der Forster Küche ist die Rück- 
wand mit dem Paneelsystem. Gefertigt aus Stahl lässt 
sie sich individuell mit langen und äusserst filigranen 
Tablaren, Regalen oder magnetischen Accessoires 
bestücken. So hält die Küche einerseits noch mehr 
Alltagshilfen ästhetisch griffbereit und wird gleich - 
zeitig zum wohnlichen Lebensraum. 

F – Un point fort de la cuisine Forster est la paroi  
arrière avec son système de panneaux. Fabriquée  
en acier, elle est personnalisable avec de longues 
 tablettes très fines, des étagères ou des accessoires 
magnétiques. Les ustensiles quotidiens sont encore 
plus à portée de main dans une présentation esthé-
tique et la cuisine se transforme simultanément en 
espace de vie.

I – Una delle caratteristiche più significative della 
 cucina Forster è lo schienale con il sistema a pannelli, 
realizzato in acciaio. Può essere attrezzato individual-
mente con ripiani lunghi e molto sottili, scaffali oppu-
re con accessori magnetici. Si avranno così a disposi-
zione ancora più utensili a vista e la cucina si 
trasformerà in un piacevole spazio abitativo. 

E – A special highlight of the Forster kitchen is the rear 
wall with its panel system. Made of steel, it can be 
individually arranged with long and very delicate 
shelves or magnetic accessories. This way, the kitch-
en can hold even more utensils ready at hand for dai-
ly use, and is turned into a homey living space at the 
same time.

1/6 = 127 mm PANEELRÜCKWAND   PANNEAU ARRIÈRE   SCHIENALE A PANNELLI   PANEL REAR WALL

     Code

 900  127  PRWP90.1.11
 1100  127  PRWP110.1.11
 1200  127  PRWP120.1.11
 1650  127  PRWP165.1.11
 1800  127  PRWP180.1.11
 400–1800 127  PRWPVAR.1.11

Paneelrückwand 1/6

Panneau arrière 1/6

Schienale a pannelli 1/6

Panel rear wall 1/6

     Code

 900  254  PRWP90.2.11
 1100  254  PRWP110.2.11
 1200  254  PRWP120.2.11
 1650  254  PRWP165.2.11
 1800  254  PRWP180.2.11
 400–1800 254  PRWPVAR.2.11

Paneelrückwand 2/6

Panneau arrière 2/6

Schienale a pannelli 2/6

Panel rear wall 2/6

PANEELRÜCKWAND OHNE PRÄGUNG
PANNEAU ARRIÈRE SANS MARQUE
SCHIENALE A PANNELLI SENZA STAMPO 
PANEL REAR WALL WITHOUT EMBOSSING

     Code

 900  635  PRWP90.5.11
 1100  635  PRWP110.5.11
 1200  635  PRWP120.5.11
 1650  635  PRWP165.5.11
 1800  635  PRWP180.5.11
 400–1800 635  PRWPVAR.5.11

Paneelrückwand 5/6

Panneau arrière 5/6

Schienale a pannelli 5/6

Panel rear wall 5/6

     Code

 900  508  PRWP90.4.11
 1100  508  PRWP110.4.11
 1200  508  PRWP120.4.11
 1650  508  PRWP165.4.11
 1800  508  PRWP180.4.11
 400–1800 508  PRWPVAR.4.11

Paneelrückwand 4/6

Panneau arrière 4/6

Schienale a pannelli 4/6

Panel rear wall 4/6

     Code

 900  381  PRWP90.3.11
 1100  381  PRWP110.3.11
 1200  381  PRWP120.3.11
 1650  381  PRWP165.3.11
 1800  381  PRWP180.3.11
 400–1800 381  PRWPVAR.3.11

Paneelrückwand 3/6

Panneau arrière 3/6

Schienale a pannelli 3/6

Panel rear wall 3/6
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     Code

 900  635  PRWPP90.5.11
 1100  635  PRWPP110.5.11
 1200  635  PRWPP120.5.11
 1650  635  PRWPP165.5.11
 1800  635  PRWPP180.5.11

Paneelrückwand 5/6

Panneau arrière 5/6

Schienale a pannelli 5/6

Panel rear wall 5/6

     Code

 900  381  PRWPP90.3.11
 1100  381  PRWPP110.3.11
 1200  381  PRWPP120.3.11
 1650  381  PRWPP165.3.11
 1800  381  PRWPP180.3.11

Paneelrückwand 3/6

Panneau arrière 3/6

Schienale a pannelli 3/6

Panel rear wall 3/6

     Code

 900  508  PRWPP90.4.11
 1100  508  PRWPP110.4.11
 1200  508  PRWPP120.4.11
 1650  508  PRWPP165.4.11
 1800  508  PRWPP180.4.11

Paneelrückwand 4/6

Panneau arrière 4/6

Schienale a pannelli 4/6

Panel rear wall 4/6

PANEELRÜCKWAND MIT PRÄGUNG
PANNEAU ARRIÈRE AVEC MARQUE
SCHIENALE A PANNELLI CON  STAMPO 
PANEL REAR WALL WITH EMBOSSING 

     Code

 900  127 200 PRWTAB90.200
 1100  127 200 PRWTAB110.200
 1200  127 200 PRWTAB120.200
 1650  127 200 PRWTAB165.200
 1800  127 200 PRWTAB180.200
 400–1800 127 200 PRWTABVAR.200
 900  127 300 PRWTAB90.300
 1100  127 300 PRWTAB110.300
 1200  127 300 PRWTAB120.300
 1650  127 300 PRWTAB165.300
 1800  127 300 PRWTAB180.300
 400–1800 127 300 PRWTABVAR.300

     Code

 900  254 300 PRWBOX90
 1100  254 300 PRWBOX110
 1200  254 300 PRWBOX120
 1650  254 300 PRWBOX165
 1800  254 300 PRWBOX180
 400–1800 254 300 PRWBOXVAR

PANEEL-TABLAR 1/6
ETAGÈRE PANNEAUX 1/6
RIPIANO DI SCAFFALE PANNELLI 1/6
PANEL SHELF BOARD 1/6 

PANEEL-BOX 2/6
BOÎTE PANNEAUX 2/6
BOX PANNELLI 2/6
PANEL BOX 2/6

 PANEEL-ACCESSOIRES
 ACCESSOIRES POUR PANNEAU 
 ACCESSORI PER I PANNELLI 
PANEL ACCESSORIES

PAPIERROLLENHALTER
SUPPORT ROULEAU DE PAPIER 
PORTAROTOLO
PAPER ROLL HOLDER

ABLAGEBOX
BOÎTE
VANO D’APPOGGIO
PLACEMENT BOX

LEUCHTE
ÉCLAIRAGE ORIENTABLE
LAMPADA
LAMP

     Code

weiss / blanc / bianco / white  10157903
CNS     10157904

     Code

weiss / blanc / bianco / white  10157893
CNS     10157894

     Code

 600    10152962
 900    10152963
 1200    10152964

mit Schwenkblende Edelstahl, Dekorblende in 
Frontfarbe gegen Mehrpreis erhältlich

en acier inoxydable, bandeau décoratif dans  
le coloris de la face moyennant supplément

con profilo orientabile in acciaio inossidabile, 
profilo decorativo nel colore delle ante 
disponibile con sovrapprezzo

with pivoting stainless steel shade, decorative 
shade available in front colour at extra cost

MAGNETHALTER
SUPPORTS MAGNÉTIQUES
SUPPORTO MAGNETICO
MAGNETIC HOLDER

MESSERBLOCK
BLOC COUTEAUX
PORTACOLTELLI
KNIFE BLOCK

RELINGHALTER
SUPPORT DE BARRE
PORTABARRA
RAIL HOLDER

     Code

CNS, 1 Stück / unité / pezzo / unit 10155025
     Code

weiss / blanc / bianco / white  10157896
CNS     10157897

ohne Messer

sans couteaux

escluso coltelli

excluding knifes

     Code

weiss / blanc / bianco / white  10157898
CNS     10157899

inkl. 2 S-Haken  

2 crochets en S incl.  

inclusi 2 ganci a S  

including 2 S-type hooks
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GRIFFE
POIGNÉES
MANIGLIE
HANDLES

D – Eine perfekte Stahlküche setzt sich aus wenigen 
Bausteinen zusammen, die zueinanderpassen. Forster 
setzt daher bei der Auswahl der Griffe auf Design und 
Funktionalität. Der Forster Griff betont bewusst die 
Horizontale und die klaren Formen der Küche. Klassi-
sche Edelstahlgriffe harmonieren mit Material und 
Oberfläche. Farbige Aluminiumgriffe setzen selbstbe-
wusste Akzente. So entsteht eine Küche, die funk tional 
auf den Punkt kommt und ästhetisch  harmoniert. 

F – Une cuisine en acier parfaite se compose de peu 
d’éléments ajustés les uns aux autres. De ce fait,  
Forster mise sur le design et la fonctionnalité lors du 
choix des poignées. La poignée Forster souligne  
délibérément les formes horizontales et épurées de la 
cuisine. Les poignées classiques en inox sont en  
harmonie avec les matériaux et les surfaces. Les poi-
gnées en aluminium en couleurs accentuent la touche 
particulière. De cela résulte une cuisine fonctionnelle 
allant à l’essentiel et à l’esthétique harmonieuse.

I – Una cucina in acciaio perfetta si compone di pochi 
elementi, accordati tra loro. Per questo Forster sceglie 
maniglie che convincono per qualità e design. Le ma-
niglie Forster sottolineano abilmente le linee orizzon-
tali e il profilo definito della cucina. Quelle tradizionali 
in acciaio inox si armonizzano con il materiale e le 
superfici. Quelle colorate in alluminio aggiungono un 
tocco individuale. Il risultato è una cucina che garan-
tisce funzionalità e armonia estetica.

E –  A perfect steel kitchen is composed of only a few 
elements which are an ideal match for each other. 
When choosing the handles, Forster values design and 
functionality.  The Forster handle deliberately empha-
sizes the horizontal line and clearly defined shapes of 
the kitchen. Classic stainless steel handles harmonize 
with materials and surface finish. Coloured aluminium 
handles set self-confident accents. This creates a 
kitchen which is functionally to the point and aesthet-
ically harmonious.  

Griffe
Eine Nuance in der Detailgestaltung bietet der 
Forster Griff – das schwarze Element signalisiert,  
in welche Richtung sich Türen öffnen lassen. 
Ein zig artig und nur bei Forster.   
1 Forstergriff, Aluminium gebürstet
2 Griff 140, ø 12 mm, Edelstahl 
3 Longa-Griff, ø 12 mm, Edelstahl
4 Griff 101, Edelstahl
5 Griff 132, Edelstahl
6 Griff 119, ø 12 mm, Edelstahl 
7 Profilgriff, Aluminium gebürstet, rosé gold 
8 Profilgriff, Aluminium gebürstet, bronze 

Poignées
La poignée Forster comporte un détail significatif – 
l’élément noir indique le sens d’ouverture des 
portes. Détail original uniquement chez Forster.  
1 Poignée Forster, aluminium brossé 
2 Poignée 140, ø 12 mm, acier inoxydable 
3 Poignée Longa, ø 12 mm, acier inoxydable
4 Poignée 101, acier inoxydable
5 Poignée 132, acier inoxydable
6 Poignée 119, ø 12 mm, acier inoxydable
7 Poignée profile, aluminium brossé, or rosé 
8 Poignée profile, aluminium brossé, bronze

Maniglie
Una nota particolare per la con figurazione dei 
dettagli è la  maniglia Forster – l’elemento nero 
indica il senso di apertura delle ante. Unico ed 
esclu sivo, solo da Forster.   
1 Magnilia Forster, alluminium spazzolato
2 Maniglia 140, ø 12 mm, in acciaio inossidabile 
3 Maniglia Longa, ø 12 mm, in acciaio inossidabile
4 Maniglia 101, in acciaio inossidabile
5 Maniglia 132, in acciaio inossidabile
6 Maniglia 119, ø 12 mm, in acciaio inossidabile
7 Magnilia di profilo, alluminium spazzolato, or rosé 
8 Magnilia di profilo, alluminium spazzolato, bronze

Handles
A nuance in the design of the details is offered 
by the Forster handle – the black element indicates 
the direction in which the doors can be opened. 
Unique, and only at Forster. 
1 Handle Forster, brushed aluminium
2 Handle 140, ø 12 mm, stainless steel
3 Longa handle, ø 12 mm, stainless steel
4 Handle 101, stainless steel
5 Handle 132, stainless steel
6 Handle 119, ø 12 mm, stainless steel
7 Handle profile, brushed aluminium, rose gold
8 Handle profile, brushed aluminium, bronze
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BELEUCHTUNG
ÉCLAIRAGE
ILLUMINAZIONE 
LIGHTING

1 2

3

   Code     Code

 600  PANEELBEL 600     600  PRWBL60.1
 900  PANEELBEL 900    900  PRWBL90.1
 1200  PANEELBEL 1200  1200  PRWBL120.1

Paneelbeleuchtung (3)   Schwenkbare Blende

Eclairage panneaux (3)  Bandeau orientable

Barra luminosa pannelli (3)  Profilo orientabile 

Panel box (3)   Pivotable light shade 

D – Licht beeinflusst die Qualität eines Raumes und 
die Stimmung darin. Für den effektvollen und nützli-
chen Einsatz von Licht am Arbeits- und  Lebensort 
Küche hat Forster energie effiziente Lösungen.

F – La lumière influe sur la qualité d’une pièce et sur 
l’ambiance. Forster a des solutions d’éclairage éco-
nomiques en énergie, appropriées et esthétiques dans 
la cuisine, lieu de travail et de vie.

I – La luce influisce sulla qualità di un ambiente e l’at-
mosfera che si crea. Forster propone delle soluzioni a 
risparmio energetico per un utilizzo razionale e di gran-
de effetto della luce nella cucina, concepita sia come 
posto di lavoro che di soggiorno.

E – Light has an effect on the quality of a room and its 
atmosphere. Forster offers energy efficient solutions 
for effective and practical use of light in the work and 
living area, the kitchen.

1 Eine formschöne Anbauleuchte 
garantiert gute Ausleuchtung.  
2 Die in den Ober schränken einge- 
lassenen LED-Spots sind stufenlos  
in der Leuchtstärke sowie der 
Lichtfarbe regulierbar.  
3 Passend zur Paneelrückwand  
verleiht die Leuchte mit schwenk-
barer Blende dem Raum Effektlicht 
oder leuchtet optimal die Arbeits-
platte aus –  lieferbar mit Blende in 
sämtlichen Front farben. 

1 Elégant luminaire modulaire pour 
un bon éclairage. 
2 Les spots LED encastrés dans les 
éléments suspendus sont réglables 
en continu aussi bien en luminosité 
qu’en couleur de la lumière. 
3 Assorti au panneau arrière,  
ce  bandeau d’éclairage orientable 
 pro cure à la pièce une lumière  
d’ambiance ou un éclairage optimal 
du plan de travail – disponible avec 
bandeau dans tous les coloris des 
faces.

1 Una barra luminosa molto bella da 
applicare al pensile assicura un’ottima 
luminosità.  
2 Gli spot a LED incassati nei pensili 
permettono di regolare l’intensità 
della luce e di modificarne il colore.
3 In sintonia con lo schienale a pan-
nelli, la barra luminosa con  profilo 
orientabile crea luce diffusa per 
l’ambiente oppure illumina in modo 
ottimale il piano di lavoro – disponi-
bile con profilo in tutti i colori delle 
ante.

1 An installed lamp with attractive 
shape guarantees good illu mination. 
2 The LED spots recessed in the wall 
cabinets feature infinitely adjustable 
light intensity and colour.
3 Harmonising beautifully with the 
panel rear wall, the lamp with pivot-
able light shade adds an effect light to 
the room, or it optimally illuminates 
the worktop – available with shade in 
all front colours.
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ORGANISATION
ORGANISATION
ORGANIZZAZIONE 
ORGANISATION

3 4

5 6

1 2

Küchenzubehör perfekt geordnet  
in Schubladeneinsätzen aus massiver 
Esche. Besteckschalen können kom- 
biniert werden mit  
1 Nespresso-Einsatz  
2 Folien halter  
3 Gewürztreppe  
4 Messerblock  
5 Lochplatte mit Holz stäben  
6 Lochplatte mit Trennwänden. 
Ein weiteres Sortiment ist in Kunst- 
stoff erhältlich, siehe Broschüre 
«Accessoires».

Accessoires de cuisine parfaitement 
rangés dans des tiroirs en hêtre 
 massif. Les bacs à couverts peuvent  
se combiner à plusieurs rangements : 
1 Rangement Nespresso  
2 Support de film alimentaire  
3 Rangement pour épices  
4 Bloc couteaux  
5 Plateau perforé avec barres verti-
cales en bois  
6 Plateau perforé avec séparateurs. 
Il existe une autre gamme de produits 
en PVC, voir la brochure « Acces-
soires ».

Utensili da cucina disposti razional-
mente negli inserti dei cassetti in  
faggio massiccio. Le vaschette porta-
posate possono essere combinate con  
1 Inserto Nespresso  
2 Porta pellicola  
3 Portaspezie  
4 Portacol- telli  
5 Piastra forata con astine in legno  
6 Piastra forata con divisori.  
Un ulteriore assortimento è disponi - 
bile in plastica, vedi opuscolo  
«Accessori».

Kitchen accessories perfectly arranged 
in drawer organizers made of solid 
ash. Cutlery trays can be combined 
with  
1 Nespresso insert  
2 Cling film holder  
3 Herb and spice stand,   
4 Knife block  
5 Perforated board with wood slats  
6 Perforated board with dividers. 
A further assortment is available in 
plastic; please refer to the brochure 
 “Accessories”.

D – Ordnung halten fällt leicht, wenn man die richtigen 
Hilfsmittel dazu hat. Deshalb bietet Forster viel mass-
geschneidertes Zubehör. Funktionelle Einsätze und 
Halterungen sind optimal auf die Küche abgestimmt, 
geben jedem Gerät oder Utensil seinen festen Platz 
und schaffen damit Übersicht und Raum. Erhältlich in 
massiver Esche oder hochwertigem weissem Kunst-
stoff für höchste Hygiene und Pflegeleichtigkeit.

F – Avoir tout en ordre, c’est facile quand on a le maté-
riel adéquat. C’est pourquoi Forster propose beau-
coup d’accessoires appropriés. Les rangements fonc-
tionnels et les supports sont parfaitement adaptés à 
la cuisine. Grâce à eux, chaque objet y a sa place. Votre 
cuisine y gagne en clarté et en espace. Disponibles en 
frêne massif ou en PVC blanc haut de gamme pour 
une parfaite hygiène et faciliter l’entretien.

I – È facile tenere tutto in ordine quando si hanno a 
disposizione gli strumenti giusti. Per questo motivo, 
Forster offre numerosi accessori su misura. Gli inser-
ti e i divisori funzionali si adattano perfettamente alla 
cucina, assegnando ad ogni utensile o apparecchio il 
suo posto e garantendo così visibilità e spaziosità. 
Disponibile in faggio massiccio o in plastica bianca di 
alta qualità per la massima igienicità e facilità d’uso.

E – Maintaining orderliness is easy if one has the right 
helpers for it. That is why Forster offers many custom 
made accessories. Functional inserts and holders are 
designed optimally for the kitchen, provide each de-
vice or utensil with its own specific place, and this way 
establish clarity and space. Available in solid ash or in 
high quality white plastic to provide the best hygiene 
and ease of care.
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5
Snow

5–9 Metallic-Oberflächen  

5–9 Surface metallic 

5–9 Superficie metallizzata 

5–9 Metallic surfaces  

1–4 CNS gebürstet, transparent 
lackiert, keine Fingerprints   

1–4 CNS brossé, laque transparente, 
aucune trace de doigts   

1–4 CNS spazzolato, vernice traspa-
rente, senza impronte delle dita  

1–4 CNS brushed, transparent  
coating, no fingerprints   

10
Alpine
NCS S 0500-N

11
Ivory
NCS S 0804-Y10R

12
Basalt
NCS S 2000-N

13
Linen
NCS S 2005-Y20R

14
Salvia
NCS S 2005-G20Y

15
Glacier
NCS S 2010-R90B

16
Ocean
NCS S 5020-B10G

17
Graphite
NCS S 8000-N

9
Carbon

7
Opal

8
Amber

6
Sand

1
Silber / Argent / Argento / Silver

2
Titan / Titane / Titanio / Titanium

3
Gold / Or / Oro / Gold

4
Kupfer / Cuivre / Rame / Copper

OBERFLÄCHEN
SURFACES
SUPERFICI 
SURFACES

10 –17 Pulverbeschichtung in  
Basisfarben, Seidenglanz

10 –17 Vernis poudre dans couleurs 
primaire, satiné

10 –17 Verniciatura a polveri di colores 
fondomentales, satinato

10 –17 Powder coating in fundamental 
colours, silky gloss

Gegen Aufpreis sind alle weiteren 
Farben der NCS-Farbpalette erhältlich. 

Tous les autres coloris de la palette NCS  
sont disponibles contre un supplément.

Con un sovrapprezzo sono disponibili 
tutti gli altri colori della gamma NCS.

All other colours in the NCS colour 
range are available subject to an  
additional charge.

20
Schwarz
NCS S 9000-N

18
Taupe
NCS S 4005-R20B

19
Saphir
NCS S 8010-R90B

18 –20 Pulverbeschichtung in  
Basisfarben, matt 

18 –20 Vernis poudre dans couleurs 
primaire, mat

18 –20 Verniciatura a polveri di colores 
fondomentales, opaco

18 –20 Powder coating in fundamental 
colours, matte
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KÜCHENSERVICE
SERVICE CUISINE
SERVIZIO CUCINE
KITCHEN SERVICE

D – Wir setzen alles daran, dass Sie sich bei der Pla-
nung, Gestaltung und Ausführung Ihrer Stahlküche 
und auch danach über die Wahl der Forster Produkte 
freuen können. Deshalb haben bei uns Kundenbera-
tung und Kundenservice einen besonders hohen Stel-
lenwert. In allen Belangen werden Sie von unseren 
bestqualifizierten und engagierten Service-Mitarbei-
tern betreut.

F – Nous nous engageons afin que vous preniez plaisir 
à planifier, concevoir et réaliser votre cuisine en acier, 
puis à choisir ensuite les produits Forster. C’est pour-
quoi le conseil et le service aprèsvente ont chez nous 
une très grande importance. Les collaborateurs hau-
tement qualifiés et impliqués de notre service après-
vente seront toujours à votre écoute.

I – Ci impegniamo a fondo affinché possiate essere 
contenti della progettazione, organizzazione ed ese-
cuzione della Vostra cucina in acciaio Forster e in se-
guito della scelta fatta. È per questo che la consulenza 
ai nostri clienti e il servizio di assistenza occupano 
nella nostra azienda un ruolo di primaria importanza. I 
nostri collaboratori del Servizio Clienti, ottimamente 
qualificati e sinceramente impegnati, Vi assisteranno 
in tutte le fasi della vendita.

E – We will do everything to ensure that planning, de-
signing and building your stainless steel kitchen as 
well as selecting the corresponding Forster products 
will be a pleasant experience for you. That is why we 
focus on customer care, from consulting services to 
technical support, guaranteeing that only our best 
qualified and dedicated service professionals will as-
sist you.

Unser Küchenservice nimmt  
Ihre Bestellung gerne via E-Mail  
oder Telefon entgegen. 
Service-Nummer: 0848 447 100 
E-Mail: service@forster-home.ch

Service cuisines se fera un plaisir  
de saisir votre commande par e-mail  
ou téléphone.
Numéro de service: 0848 447 100 
E-mail: service@forster-home.ch

Il nostro Servizio Cucine è lieto di  
accogliere il vostro ordine trasmesso  
via e-mail oppure telefono.
Numero di servizio: 0848 447 100
E-mail: service@forster-home.ch

Our Kitchen Service will be pleased  
to receive your order via e-mail  
or our phone.
Service number: 0848 447 100 
E-mail: service@forster-home.ch
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